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بسم الله الرحمن الرحیم

ௌ�ϝϮγέ�ΪϤΤϣ�ΎϧΪϴγ�ϰϠϋ�ϡϼδϟ΍ϭ�Γϼμ ϟ΍�ϭ�Ϳ�ΪϤΤϟ΍، مؤدي الأمانة وعلى الرسالة و حامل

  ما بعدأمن تبعھم بإحسان إلى یوم الدین لھ و أصحابھ وآ

لطرش التي لم تبخل علینا بوقتھا  ىلیلنتوجھ بجزیل الشكر و العرفان إلى مشرفتنا الأستاذة

وعلى ما قدمتھ لنا من المساعدات ،وجھدھا في متابعة فصول المذكرة جزءا جزءا

و تحملھا عناء القراءة و المتابعة.،والتوجیھات والإرشادات 

كما نتوجھ بوافر الشكر ،فلھا منا جزیل الشكر و العرفان و جزاھا الله عنا خیر الجزاء

سلوى الذین ساعدونا كثیرا على وزواوي محرز،شعبان مخلوفالأستاذ والامتنان إلى

تكویننا طیلة التقدیر جمیع الأساتذة الذین اشرفوا علىوكما نخص بالشكر و،انجاز ھذا العمل

الدراسي.مشوارنا الجامعي و

المساعدة لانجاز ھذه ن إلى كل من مد إلینا ید العون والعرفاكر وكما نتقدم بجزیل الش

المذكرة.



برا وإحسانا الأجدادإلىإلى الوالدین في تربیتھم الطاھرة و فاءا وعرفانا 

عنوانا  إلى إخواني یغورطة وجوبا صفحة و

إحسانادي یخلف أطال الله في عمره برا وإلى ج

المستقبل كنزي سلوى شوقا وسلوانا إلى زوجتي درب 

الفرح إلى قلبي الشمعة المنیرة ابني مھديإلى الذي یدخل السعادة و

نصر الدین ،الامتنان الأصدقاء سلیمالذین أدین لھم بكثیر من الشكر وإلى 

ɰࢫࢫ،محند ارزقي ȯʊɐɦȄࢫ،جلول  ȆȍɐȻ،ࢫࢫʎȌȳɦࢫȓɨǾȆɏɼܣۜࢫ آ ɛࢫȓɨǾȆɐɦȄࢫʄڲǻࢫɼࢫɰ ȷ؈ Ȇɭ

ɼࢫȒȰȆȗȷ Ⱥࢫʊɦڴʄכ ȳɈ ɦ

ɪࢫࢫࢫࢫࢫࢫࢫࢫࢫࢫࢫࢫࢫࢫࢫࢫࢫࢫࢫࢫࢫࢫࢫࢫࢫࢫࢫࢫࢫࢫࢫࢫࢫࢫࢫࢫࢫࢫࢫࢫࢫࢫࢫࢫࢫࢫࢫࢫࢫࢫࢫࢫࢫࢫࢫࢫ ɮɐɦȄࢫȄȱɸࢫʅ ȯɸȄࢫȆɐʊɮȡ ɯࢫ ɦǻڈٕ

  مصطفى قشي



  سيأفوق ر اوأدامھما تاجأبي حفظھما الله أمي والحنان إلى ینبوع الرحمة و

لطرش جزاھا الله عني خیرا لیلىإلى المشرفة الأستاذة

إلى إخوتي وأخواتي یوسف مقران علي سمیر حسیبة 

و       شارفإلى جمیع الأصدقاء الذین ساعدوني في ھذا العمل نور الدین

لتقدیرالدین الذین أدین لھم بالشكر وارنوقسنطیني 

إلى عائلتي لرابي وقجوال

قشي والذي شركة معھ كل أوقات وھذه  مصطفى وإلى اعز صدیق لي

المذكرة التي بین أیدینا فمني أتمن لھ كل النجاح والتوفیق

ھدي ھذا العمل  ألى كل من علمني ونصحني إو

محمد لرابي





دمةـــــمق

2

الإنسانیة و أھم وسیلة اتصال تعبر عن النشاط الإنساني الاكتشافات أعظمتعد اللغة من 

أن الإنسان لغة «وھذا الارتباط التام بین اللغة والإنسان یؤكد الاجتماعي.العلمي وɼࢫالفكريو

ولذات السبب كانت .»المقولة أن اللغة من كیان الإنسان فلا إنسانیة من دون لغةویلزم عن ھذه 

إمابحوثھم . لإقامةنواة لدراسات وبحوث متنوعة ومتباینة منھا ما اتخذھا الدارسون مجالا حیویا 

لتعمیق وإمامرحلة من التطور اللساني التاریخي إبانلتفسیر ظواھر لسانیة اتسمت بالغموض 

ضمن مسار النشوء      م في فھم صلة القرابة بینھا وبین كثیر من القیم المعرفیة دراساتھ

والارتقاء.

كما كانت بالنسبة لفریق ثاني من الباحثین صلة وصل بینھما وبین مجموعات اجتماعیة 

في محاولة منھم فھم علاقات التقاطع بین الاتصال والانفصال وفریق ثالث اتخذھا موضوعا 

دراستھا في ذاتھا ولذاتھا قصد اكتشاف وتبیان مكوناتھا وعلاقتھا التركیبیة وكذا أيوھدفا 

بناء نظریة لسانیة شاملة .إلىوصولا الأساسیةعناصرھا اللغویة 

اللغة قد حظیت بكثیر من أنفي خضم ھذا التباین المفعم بنشاط البحث اللساني نجد 

ثنائیة تكاملیة كل نشاطاتھ حولھا مما شكل أوقفتشكل مجالا خصبا لعلم  فأصبحتم االاھتم

تداخلا تشعبا و.حیث ارتبطت اللغة باللسانیات وارتبطت اللسانیات باللغة مما أحدت صعوبة و

لدى كثیر من الباحثین في إمكانیة الفصل بین المصطلحین اللغة واللسانیات فأصبحنا نقول علم 

اللغة علم اللسان علم اللسانیات اللغویات.

ووضعنا في ࢫ،ھذه المذكرة نعیش ھاجس المغامرة اللسانیةإعدادكنا طوال مرحلة  لقد

أمامالمعرفي وكجدلیة قد تشكل عقبة التأزمتصورنا مشروعیة نظریة الكارثة كعتبة من عتبات 

استدلالات تتقاطع فیھا الأزمنة بكل طموحات القارئ في فھم تجلیات التنوع اللغوي على 

،في تراكمھا التاریخي«علما أن اللغة  ࢫ،یتخذھا المتلقي كحالة غیر واعیةقد ࢫ،تراكماتھا المعرفیة
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في تطوراتھا المتعاقبة في میلھا لأسلوب معین للتعبیر عن الجمالیات اللفظیة إنما تعكس واقع ذلك 

.»المجتمع وخصائصھ الذاتیة

من اجل ذاتھا دراسة علمیة ا وفاللسانیات ھي ذلك العلم الذي یھتم بدراسة اللغة لذاتھ

موضوعیة تقوم على وصف وتفسیر أبنیة اللغات واستخراج القواعد العامة المشتركة بینھا 

. كما یعرفھا محمود السعران لاقات بالعناصر المألوفة لكل لغةالقواعد الخاصة التي تضبط العو

ا لھ واللغة التي تدرسھا إنما ھي العلم الذي یتخذ من اللغة موضوع«:في كتابھ علم اللغة بأنھا 

.»وصور مختلفة من صور الكلام الإنساني،ولھجات متعددة ،تحقق في إشكال لغات كثیرة

بحوث الحقلیة للظواھر وقد تطورت الدراسات اللغویة تطورا كبیرا حیث اھتمت بال

التفاھم والتواصل فلم نعد ننظر إلى اللغة بأنھا مجرد أداة تحقق علاقتھا بالمجتمع.المختلفة و

بل ننظر إلیھا على أنھا أیضا حلقة في سلسلة النشاطات المنتظمة فتسم  ࢫ،لإفراد الجماعة اللسانیة

بعد قناعتنا بعدم فھم ،بالمرونة و الاستجابة لكل ما یحدث في المجتمع من التغیرات و التنوعات

مع حاجات أولئك الذین حركیة المجتمع إذ تجاوزنا حدود اللغة بوصفھا أداة اتصال تتكیف

یستعملونھا وھي انعكاس للذاكرة الجماعیة بكل مقوماتھا .إن ھذه العلاقة القائمة بین اللغة 

والمجتمع تكتسي أھمیة كبیرة ضمن مسار الفكر اللساني المعاصر و قاموا بمحاولة جادة لإرساء 

المتنوعة. أشكالھلغوي في دعائم أساسیة لفرع جدید من علوم اللسانیات یھتم بدراسة الواقع ال

laعلیھ علم اللسانیات الاجتماعیةأطلق sociolinguistiqueأوlinguistique social.

علم یبحث بین جانب السلوك الإنساني، استعمال اللغة «:بأنھfishmanیعرفھ فیشمان 

والمجتمع ولم یكتف . في محاولة منھ الإحاطة بكل مالھ صلة باللغة»والتنظیم الاجتماعي للسلوك

بھذا بل تجاوزھا إلى دراسة الأنماط و الطرائق التي تمكن للغة من التفاعل مع المجتمع بوصفھا 

ووسیلة یستخدمھا المجتمع في نقل ثقافتھ من فرد لفرد ،نتائج علاقة اجتماعیة ونشاط اجتماعي

للغة التطبیقي بدرس فرع من علم ا«:أما محمد الخولي فقد عرفھ بأنھومن جیل إلى جیل.

اللغوي و التأثیر المتبادل بین اللغة التنوعمشكل اللھجات الجغرافیة واللھجات الاجتماعیة و



دمةـــــمق

4

. فجاءت اللسانیات الاجتماعیة لتھتم بالوقائع اللسانیة والتنوعات اللغویة المتمثل في »والمجتمع

عدة لغات بوصفھا مواقف ھذا التباین الذي یظھر الاستعمالات اللسانیة ضمن لغة واحدة أو

تتجلى في الإدراك الذي یمكن لكل فرد من أن یكونھ ومن ثم فان الباحث في مجال الدراسات 

اللسانیة وھو یتعامل مع ھذه العلاقات المتبادلة بین البنیة اللغویة والبنیة الاجتماعیة. ھو في 

:الحقیقة یقوم بوظیفتین

درس لغتھ فیجمع المادة اللغویة كما ھي في واقع الحیاة الأولى تتمثل في معایشة المجتمع الذي ی

الیومیة للمتكلمین بھا. فتشكل مدونة تكون موضوع الوظیفة الثانیة فتصبح من اختصاص الباحث 

في اللسانیات الاجتماعیة حین یتولى تصنیفھا وتحلیلھا.

أيࢫ،المجموعة اللغویةإن اللسانیات الاجتماعیة ترید أن تدرس اللغة المستعملة من قبل 

وأن منھجیتھا تكمن في تسجیل استعمالات المتكلمین بھا في وضعیاتھا اللغة في واقعھا الیومي 

الاعتیادیة وفي ھذا الجانب فان اللسانیات الاجتماعیة وانطلاقا من المعطیات التي قد جمعناھا تعد 

للسانیات في تعریفھا بین اللغة        الدراسة العلمیة للأداء اللغوي دون الرجوع إلى ما تقول بھ ا

والكلام أو الكفایة اللغویة و الأداء الكلامي و المألوف أن الطفل یكتسب لغة قومھ بشكل طبیعي 

ھذا بالفعل ما یحدث عندما یكسب الطفل العربي لفئة بدون تعلم النحو. بدون مجھود واع وو

كي المدرسة بشكل واع ویتعلم قواعد النحو لالعامیة.أما بالنسبة للفصحى فان الطفل یتعلمھا في

ولھذا یعتبر ،یستخدم الفصحى استخداما صحیحا ولكن الفصحى لیست لغة الأم للإنسان العربي

یتم بشكل طبیعي.اكتسابھا لاأنالبعض لغة غیر طبیعیة بمعنى 

laفإذا كانت الكفایة اللغویة  compétence نفھم على أنھا نظام من القواعد النحویة التي

ن مقدرة إف ،تسمح للفرد أن یكون متكلما ومستمعا مثالیا یفھم عددا غیر محدود من الجمل

التواصل تعني المعرفة المتكونة من القواعد النحویة وقوانینھا التي ھي جزء من العرف 

اعد ضمنیة وغیر واعیة تكتسب من ن ھذه القوإالاصطلاحي والاجتماعي الذي یكسبھ الفرد. و

خلال الدربة والخبرة الاجتماعیة للمتكلم في الوسط الذي یعیش فیھ. فلا یوجد جماعة منسجمة 
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اجتماعیة تقتضي توفرھا على مجموعة من التنوعات اللغویة التي قد تشكل فكل وحدة ،لسانیا 

ومن ھذا یمكن أن نعتقد أن ة.أو مستویات من لغة واحدࢫ،جھویةࢫ،وطنیة:بدورھا لغات منفصلة 

اللسانیات الاجتماعیة تحاول تحدید الھیمنة اللغویة لنمط لغوي على أخر كما تحاول اكتشاف 

القوانین أو المعاییر الاجتماعیة التي تحدد المواقف اللسانیة ضمن الجماعة اللغویة.

؛ أو بمعنى آخر جتماعیة والتنوعات اللغّویة الاومن كل ھذا سنحاول رصد أھمیة التنوع اللغّوي

استعمال الفرد لوظائف اللغّة، ولتحقیق ھذه الاجتماعیةالنظر في الكیفیة التي تفسر بھا اللسّانیات 

الغایة اعتمدنا على الملتقیین، الدولیة والوطنیة المنعقدین في الإدارة الجامعیة لجامعة بجایة سنة 

وذلك أن الملتقى الدولي نمیز فیھ أنھ یتمیز بطابعین، الأول رسمي في شكلھ العام یخضع 2016

س بھا والثاني أنھ خطاب شفوي تنجز أقوالھ شخصیات لمؤسسة خاصة لا تقبل الخرق أو المسا

ورؤساء وأساتذة (الحضور)، تتباین في الجنس والسّن والمستوى العلمي والثقافي والاجتماعي، 

ممّا یجعلنا نكون أمام ظواھر لغویة متنوعة اجتماعیة لا حصر لھا. وفي محاولة منّا إظھار ھذا 

الوقت ذاتھ الإجابة على إشكالیة ھذا البحث والمتمثلة التنوعات اللغّویة وظواھرھا حاولنا في

  في:

جتماعیة ؟كیف نفسر وجود التنوعات اللغّویة في ضوء اللسّانیات الا-

؟ الملتقیات العلمیة الجامعیة في جامعة بجایةكیف تتجلى التنوعات اللغّویة في -

مثل ھذه البحوث الاجتماعیة ولعل من أھم الأسباب التي دفعتنا لاختیار ھذا الموضوع میلنا إلى 

التي ترتبط بالفرد ومجموعة من نشاطاتھ وسلوكاتھ، كما أردنا من خلال بحثنا الكشف عن ھذا 

النوع من التنوعات اللغّویة التي تفتقر إلى الاھتمام من طرف الباحثین والدارسین وھذا ما شكل 

وما سرّع في انتشاره.

الإجلاءعلى المنھج الوصفي التحلیلي، ویتجلى اعتمدناوللوصول إلى نتائج تخدم البحث 

الوصفي بشكل أكبر في الفصلین الأول والثاني، وذلك في تحدید المفاھیم ووصفھا وصفا دقیقا لا 

غموض فیھ، بالإضافة إلى وصف العینة التي اعتمدناھا في التحلیل الدراسة التطبیقیة ؛ أما 

الدراسة المیدانیة للواقع، وقد اعتمدنا أیضا على المنھج الجانب التحلیلي فیظھر تحلیل نتائج 

الإحصائي وذلك في حساب النسب المئویة عند الوقوف على التنوع اللغّوي وتعدده في المدونة.
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وقد ارتأینا تقسیم البحث إلى مقدمة وثلاثة فصول.

عات اللغّویة).افتتحنا البحث بمقدمة شاملة للموضوع (اللغّة، اللغّة الاجتماعیة، التنو

وقد تناولنا في الفصل الأول المعنون بـ "اللغّة في ضوء اللسّانیات الاجتماعیة" مفھوم اللغّة 

كظاھرة اجتماعیة (قدیما وحدیثا)، وتطرقنا إلى نشأة اللسّانیات الاجتماعیة ومفھومھا 

وموضوعاتھا وأھم مرتكزات اللسّانیات الاجتماعیة.

بـ "التنوعات اللغّویة" دراسة في ضوء اللسّانیات الاجتماعیة أما الفصل الثاني المعنون 

اللغّة الھجینة واللغّة الحرفیة نوع اللغّوي، اللھّجة اللغّویة ووقد تطرقنا فیھ إلى مفھوم مصطلح الت

وكما تطرقنا إلى مفھوم التنوعات اللغّویة (المحلیة والاجتماعیة) كما تطرقنا في دراستنا التداخل 

نواعھ وأنواع التصنیفات ومعاییر التصنیف اللغّوي.اللغّوي وأ

وقد خصصنا الفصل الثالث للجانب التطبیق من الدراسة، تعرضنا من خلالھ إلى تحلیل 

المدونة وبیان أھم مظاھر التنوع اللغّوي الاجتماعي التي تزخر بھا الإدارة الجامعیة (الملتقیات)

اتمة تناولنا فیھا أھم النتائج التي توصلنا الثلاث خلص البحث إلى خوبعد ھذه الفصول 

إلیھا خلال بحثنا ھذا، وقد اعتمدنا في ھذا البحث على مجموعة من المراجع أھمھا "علم اللغّة 

الاجتماعي عند العرب" لكاتبھ ھادي نھر، و "علم اللغّة الاجتماعي : مدخل لكمال بشر"  وكما 

جتماع اللغّوي" لویس جان كالفي، وخولة طالب اعتمدنا على كتب مترجمة من أبرزھا "علم الا

الإبراھیمي "المسألة اللغّویة" مترجم من طرف محمد یحیاتن و"الاتجاھات الأساسیة في علم 

اللغّة" لرومان جاكوبسون المترجم من طرف علي حاكم صالح حسن ناظم وكتاب "اللسّانیات 

الاجتماعیة" لجولیات غارمادي.

بحثنا من صعوبات وعراقیل لعل من أبرزھا غیاب المراجع الخاصة وككل بحث لم یخل

بالتنوعات اللغّویة كما واجھتنا صعوبات في الفصل التطبیقي خاصة أثناء حضور الملتقیین 

وأثناء جمع المدونة.
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وفي الأخیر، یظل الفضل الأول في انجاز ھذا البحث إلى اللهّ عزّوجل ثمّ لأستاذتنا 

لى التي زودتنا بعدد طیب من الكتب والتوجیھات والإرشادات والتي كانت المشرفة لطرش لی

لمناقشتنا آثار كبیر في فھم بعض جوانب ھذا الموضوع، والشكر وجزیل الشكر على كل من 

����ϕϳϓϭΗϟ΍�ͿΎΑϭ�ˬ˯ ΍ί Ο�έϳΧ�ϡϬϳί ΎΟϳ�ϥ΃�ௌ�ϝ γ́ϧϭ�ΩϳόΑϭ�Ώϳέϗ�ϥϣ�ΎϧΩϋΎγ



اللغّة في ضوء اللسّانیات الاجتماعیة

)قدیما وحدیثا (مفھوم اللغة كظاھرة اجتماعیة )1

.نشأة اللسانیات الاجتماعیة)2

:مفھوم اللسانیات الاجتماعیة)2-1

:موضوع اللسانیات الاجتماعیة)2-2

:مرتكزات اللسانیات الاجتماعیة)2-3
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إن علم اللغة الاجتماعي قد انصب اھتمامھ علي اللغة من زاویة وظیفتھا التواصلیة 

یتواصل ویتفاعل مع أبناء ذالك أن الفرد ذوا طابع اجتماعي،بین أفراد المجتمع الواحد،

التي یكتسبھا من محیطھ ،وبھذه الصورة نجد أن اللغة لا تكون مجتمعھ من خلال توظیفھ للغة 

مما یؤكد أن اللغة ظاھرة وبغیره لا حیاة لھا،إلا إذا عاشت بین أحظان المجتمع،لغة،

اجتماعیة ترمز للھویة الإنسانیة.

:)قدیما وحدیثا (مفھوم اللغة كظاھرة اجتماعیة )1

أنعلى  اجمعوافقد ࢫ،القدامى والمحدثینلقد نالت اللغة حظا وافرا في الدرس عند 

وھي عبارة ،الأفكاروھي تبلیغ المعاني و أساسیةكانت لحاجة  الإنسانيفي المجتمع نشأتھا

العشیرة أفرادإشارات وأصوات یبدعھا الفرد من اجل تحقیق التواصل بین وعن رموز

استعمال تلك الألفاظ والأقاویل و النطق والتكلم ھو:«الفارابي في قولھ اللغویة وھذا ما یقر بھ 

1.»و إظھارھا باللسان والتصویت بھا ملتمسا الدلالة بھا على ما في ضمیره 

ربط إلىخاصة بالمجتمع تسعى  أنھااللغة على إلىفقد نظر الباحثون قدیما و حدیثا 

یعبر واللغة خاصة بالمجتمعأنطلبا للتفاھم و التواصل و ھذا ما یوضحھ ابن جني فیبین أبنائھ

أما حد اللغة فإنما «:المجتمع بكلمة القوم والتي شاعت في عھده إذا یقول عن مفھوم كلمة 

2.»أصوات یعبر بھا كل قوم عن أغراضھم 

و اللغة ألفاظ یعبر بھا عن «:أما ابن حازم فنجده یوضح رأیھ عن اللغة في قولھ 

3.»ھا ولكل امة لغتھم مسمیات وعن المعاني المراد إفھام

ولیس بعیدا عن ذلك ما ذھب إلیھ المحدثون في حدیثھم عن مفھوم اللغة و علاقتھا في 

عندما ،عن المجتمع بكلمة أبناء الجنسعلي عبد الوافي قد عبر  :فنجد  ،ربط  أفراد المجتمع

:یقول إذمن ھذه الناحیة الاجتماعیة للغة أوروباعلم اللغة الحدیث في إلیھینقل لنا ما وصل 

1
.163المشرق، صدار)،1969بیروت (د ط.محسن مجدي، :ح ت ،الفارابي ،الحروف

.33، ص 1طبیروت،،عالم الكتبمحمد علي النجار، :ح ت ،ابن جني، الخصائص2
.46ص)،1404(،1طدار الحدیث القاھرة،،الأحكام في الأصول الأحكام،ابن حزم الأندلسي3
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منھا كلمات وجمل ذات دلالات و ضعیة یعبر  تتألفمركبة ذات مقاطع أصواتاللغة ھي «

1.»جنسھ أبناءتعبیرا مقصودا عما یحول في خاطره و یتفاھم بھا مع الإنسانبھا 

وتشكل أداة ربط بین غة إذا بالإجماع ظاھرة اجتماعیة عند القدامى والمحدثین فاللّ 

أما إذ ذھبنا إلى مفھوم اللغة  عند ابن خلدون ،أفراده ووسیلة تواصل لا یمكن الاستغناء عنھا

فقد نجده لم یخرج عن نطاق سابقیھ و لاحقیھ على حد سواء في )عالم الاجتماع (الذي یعتبر 

�ϊ ϤΘΠϤϟ΍�˯ΎϨΑ΃�ςΑέ�ϰϠԩόδΗ�ΔϴϋΎϤΘΟ΍�ΔϠϴγϭ�ΎϬϧ΃�ϰϠϋ�ΔϐϠϟ΍�ϰϟ·�ήψϨϟ΍���ΪΣ΍Ϯϟ΍

المتكلم عن اللغة في المتعارف علیھ ھي عبارة :«وكما عرف اللغة في مفھومھ 

فلابد أن تصیر ملكة ࢫ،الكلامبإفادةالقصد وتلك العبارة فصل لساني ناشئ عن ࢫ،مقصوده

2»وھي في كل امة أو قبیلة بحسب اصطلاحاتھا.ࢫ،متكررة في العضو الفاعل لھا وھو اللسان

:فانطلاقا من ھنا نجد أن تعریف ابن خلدون للغة یتضمن جملة من القضایا 

اللغة ھي الوسیلة التي تمیز الإنسان عن غیره من الكائنات وتكمن أھمیتھا في :أولا

أنھا وسیلة التواصل الأولى بین المتكلم والسامع وتیسر لكلا الطرفین الطریق للتعبیر عن 

الإنساني في تعبیر وسیلةأنھاابن خلدون عن اللغة في رأيصر لم یقتوالأحاسیس. والآراء

.مواطن واحد من مقدمتھ

إلا بین أن تنشأفاللغة من وجھة نظر ابن خلدون ظاھرة فكریة إنسانیة لا یمكن 

أحضانفي  :«مجتمع یحتاج أفراده إلى التعامل فیما بینھم ویؤكد ھذا الرأي فندریس بقولھ 

3.»التفاھم فیما بینھم إلىالناس بالحاجة أحسالمجتمع تكونت اللغة یوم 

فمفھوم اللغة یرجع إلى اتفاق كل منطقة على رموز اصطلاحیة معینة لإقامة عملیة 

فاللسان في كل منطقة أو امة بحسب اصطلاحاتھا و ھذا ما یعلل ابن خلدون التواصل والتفاھم.

1
.47ص، 9ط د ت، القاھرة، ،علي عبد الواحد، علم اللغّة، دار النھضة ، مصر للطباعة والنشر، الفجالةوافي،

2
.28، ص 2004، 1ھضة للطباعة والنشر طتح، علي عبد الواحد وافي، النالمقدمة، عبد الرحمان بن محمد، ابن خلدون،

.35ص )،1950(د ط،تعریب عبد الحمید الدواخلي و محمد القصاص،فندریس، اللغة،3



اللغة في ضوء اللسانیات الاجتماعیة الفصل الأول

11

اختلاف ھذه الرموز إلىومرد ھذا التمایز ࢫ،فیما بینھااللغات البشریةھو سبب تمایز 

فھي ترتبط بمعاني معینة لدى كل قوم.ࢫ،الاصطلاحیة

القضایا التي یمكن أن نلاحظھا من كلام ابن خلدون على اللغة ومفھومھا أنھا فمن 

فعل  أوفھي بالتالي عمل عقلي ࢫ،تستعمل للتعبیر عن مواقف الإنسان من الظروف المحیطة بھ

1.''ࢫالكلامبإفادةعبر لسانھ '' وتلك العبارة فعل لساني ناشئ عن القصد بتأدیتھیقوم إنساني

فعل لساني ناشئ  أنھافان ابن خلدون قد جمع في تعریفھ للغة بین طبیعتھا من حیث 

وتلبیة حاجات بین وسیلة للاتصال  أنھاوتصمیم على الكلام وبین وظیفتھا من حیث إرادةعن 

المجتمع الواحد.أبناء

فلذا قصر مصطلح اللغة على التعبیر الصوتي أي بالجھاز النطقي في الإنسان في 

التي تدخل في مفھوم اللغة الأخرىالمتكلم ،تاركا طرائق التعبیر التعبیر عما في نفس 

.2و حركات الجسد و التحدیق وغیرهالإیماءاتالاشاریة وھي تلك اللغة التي تستخدم فیھا 

اللغة :فمن كل ھذا المفھوم للغة فقد نستثمر من الدراسات اللغویة الحدیثة ھذا القول 

وھي بالنسبة للمتكلم میدان ،وبالنسبة للباحث ظواھر تلاحظ ࢫ،بالنسبة للمتكلم معاییر تراعي

وبالنسبة للباحث ࢫ،وھي بالنسبة للمتكلم میدان حركة،حركة وبالنسبة للباحث موضوع دراسة 

3ف عن المجتمع.وسیلة كش

لم في تعریفھ للغة بأھم أوالخلاصة من مفھوم اللغة مفادھا نجد أن ابن خلدون قد 

الإنسانغة وسیلة تواصل في خدمة اللّ و،المسائل التي تقوم حولھا النظریات الألسنیة الحدیثة

ملكة لسانیة وتقوم على اصطلاح أوكما ھي فعل لساني ֗ࢫوحاجاتھآراءهیعبر بواسطتھا عن 

.28ص ، المقدمة، عبد الرحمان بن محمدابن خلدون-1
.7، ص(د ط)،ةعلم اللغة المعاصر2005،الزعبيأمینى ، یحي وعبابنة -  2
.32)، ص1985، (3طالھیئة المصریة العامة للكتاب،اللغة العربیة معناھا ومبناھا،،تمام حسن-3
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وبذلك یكون ابن خلدون قد وافق مدرسة براغ التي تتمیز ࢫ،ضمني في المجتمع الذي یتكلمھا

:1وھذا الإلحاح یتخذ وجھتین ،بإلحاحھا على دراسة وظائف اللغة

ودور اللغة في المجتمع الذي ࢫ،: النظر في وظیفة اللغة في عملیة الاتصالالأولى

نعیش فیھ.

النظر في وظیفة اللغة في الأدب ومسالة وجود اللغة ومستویاتھا من منطلق :والثانیة

الوظیفة .

ویتضح لنا أن ابن خلدون قد نظر إلى اللغة على أنھا نشاط اجتماعي من حیث أنھا 

.ة لحاجة الاتصال بین الناس جمیعااستجابة ضروری

:نشأة اللسانیات الاجتماعیة )2

اللسانیات الاجتماعیة على الساحة العلمیة في أواخر الستینات وأوائللقد برزت 

فردیناندالروحي للسانیات الأبإلىالأولىحیث تعود بذورھا ،السبعینات من القرن الماضي

نتاج اجتماعي لملكة بأنھاأواللغة المؤسسة الاجتماعیة :«دي سوسیر من خلال تصریحھ بان 

من ممارسة ھذه الأفرادو مجموعة من المواصفات یتبناھا الكیان الاجتماعي لیمكن ،الكلام 

اللغة من منظور سوسیر كنز جماعي مستودع في دماغ مستعملیھ ذو أنیعني .2»الملكة 

.الأفرادوظیفة اجتماعیة مستقلة عن 

إلادي سوسیر فردیناندفرغم ھذا التصریح وغیرھا من التصریحات من طرف 

ANTOINE(میليمع تلمیذه العالم الفرنسي انطونإلالم تتضح معالم ھذا العلم نھاأ

1
.92صࢫ،)1987(3ط،دار البشیر،نظریة النحو العربي في ضوء مناھج النظر اللغوي الحدیث ،نھاد،الموسى

2
، 1985الدار العربیة للكتاب، تونس ،محمد عجینة، صالح قرمادي، ،تر :محمد الشاوش،دروس في اللسانیات العامةفردیناند دي سوسیر،

.29ص
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MEILLET(1886/1936 الذي ألح في أبحاثھ على اللسانیة على الصلة الموجودة بین .

بنظریات عالم الاجتماعي دوركایم.اللغة و المجتمع متأثرا

:«وانطلاقا من ھنا حدد انطون میلي اللغة بوصفھا ظاھرة اجتماعیة حیث یرى أن 

وھو بذلك یؤكد على .1»اللسانیات علم اجتماعي و أن العامل الوحید المتغیر ھو الاجتماعي 

تحولات اللغة توصف انطلاقا من متغیرات أنالتصور الاجتماعي للظاھرة اللغویة و 

في تغییر معاني  بأخر أوالواقع الاجتماعي یساھم بشكل أننى بمع،الممارسة الاجتماعیة 

المدرسة اللغویة الماركسیة من خلال إلىالكلمات  فقد امتدت ھذه النظرة الاجتماعیة للغة 

حیث وضع فیھا  ،حول مفردات اللغة الفرنسیة1894الدراسة التي نشرھا بول لا فارق عام 

اللغة «:نأعلى المعجم اللغوي الفرنسي مبینا ب 1789سنة  التغییر الذي أحدثتھ الثورة الفرنسیة

.2»رابطا ھذا التغییر بالأحداث السیاسیة بطبیعة الحال  ،قد تغیرت في ھذه الفترة تغیرا ھائلا

وانطلاقا من ھذه الدراسة سجل لافارق عددا معتبرا من الكلمات الجدیدة في اللغة 

بالظروف المحیطة  تتأثراللغة أنمؤكدا بذلك على ࢫ،یةالشعبالأوساطفبعضھا كان مستعملا في 

الدینیة.أوالاجتماعیة أوالثقافیة أوبھا سواء السیاسیة 

اللغة :«ن أب أقرتودائما في صلب التیار المركسي ظھرت دراسات نیكولامار التي 

وھذا النتاج محدد ،نتاج الطبقة الراقیة ولیس الطبقة الدونیةأنھاأي.3»بنیة اجتماعیة فوقیة 

وعلیھ یبین بان الطبقات الاجتماعیة و الاقتصادیة لھا اثر جلي على اللغة.،في فترة زمنیة

ن اللغة لیست أقویة من طرف ستالین الذي یرى بمعارفھوقد عرفت أراء ماركسي 

بكل ࢫ،لیست من صنع طبقة معینة بل ھي من صنع كل المجتمع«:وأنھاࢫ،ذات طابع طبقي

وإنما لسد ،طبقة خاصة واحدةلیس لسد حاجات وقد وجدت الأجیالجھود مئات إنماطبقاتھ و

1
.13، ص2003الجزائر، ،محمد یحیاتن، دار القصبة : تر ،جان كالفي، علم الاجتماع اللغويلویس

.14:ص،نفسھالمرجع 2
.40،  ص1988بغداد،، الجامعة المستنصریة،1طعلم اللغة الاجتماعي عند العرب،ر،ھھادي ن3
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وھو بذلك یقر بان اللغة ظاھرة اجتماعیة تتضافر على إنتاجھا كل 1»حاجات كل المجتمع.

سیلة لتحقیق وذلك باعتبارھا وولیست حكرا على طبقة دون أخرى.بأكملھاطبقات المجتمع 

ھذا العلم عالم نشأةالواحدة ومن بین الذین كان لھم دور ممیز في الأمةأفرادالتواصل بین 

ورة البحث عن ضر:«  إلىمالینوفسكي من خلال نظریتھ الانثروبولوجیة التي نصت الأجناس

2».المجتمع نظریة لغویة انثوغرافیةنظریة تجمع اللغة و

كما كانت ࢫ،ي الذي ترد فیھوالثقافبمعنى أن تدرس اللغة في ظل السیاق الاجتماعي

اللسانیة التي ظھرت في الولایات المتحدة الأمریكیة إسھاما في دفع الانثروبولوجیةأیضا

وذلك من خلال أعمال دال ھایمز وجون قومبرز اللذان ࢫ،اللسانیات الاجتماعیة إلى الأمام

والمتحدث إلیھ في الكلام اشتغلا على المحادثة و على ما تحتوي علیھ من تناوب بین المتحدث 

وفي الفترة نفسھا ظھر إسھام ࢫ،وذلك في ظل الاستعمالات اللغویة المختلقةࢫ،و التفاعل بینھما

ذلك من عمق فیھ التصور الاجتماعي للغة وكبیر في بریطانیا من اللساني بازیل بر نشتاین

كذلك من خلال دراسة و،خلال دراسة العلاقات بین البنیات اللسانیة و الطبقات الاجتماعیة 

وكذا الاھتمام بظاھرة الإخفاق المدرسي ࢫ،العلاقات بین البنیات اللسانیة والطبقات الاجتماعیة

أن الأطفال المنتمین إلى الطبقات العاملة یمثلون نسبة إخفاق :«وبیان أسبابھا حیث یرى ،

وھو بذلك توصل إلى أن الاستعمالات 3.»المدرسي اكبر بكثیر من أطفال الطبقات المیسورة 

ن سبب ارتفاع نسبة الإخفاق لدى التلامیذ المنحدرین أوࢫ،اللغویة تتفاوت بین ھاتین الطبقتین

اللغة وࢫ،من الأوساط الشعبیة یعود أساسا إلى الاختلاف الكائن بین اللغة المستخدمة في البیت

ون من فقر لغوي مقارنة بأطفال الطبقات لھذا فأطفال ھذه الطبقة یعانࢫ،المستخدمة في المدرسة

الراقیة.

.41صعلم اللغة الاجتماعي عند العرب،ر،ھھادي ن-1
.41ص نفسھ،المرجع -2
.20ص، جان كالفي، علم الاجتماع اللغويلویس-3
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وقد شكل ما جاء بھ اللساني الأمریكي ویلیام لابوف منعطفا وخطوة حاسمة في 

نشأة ووضوح معالم اللسانیات الاجتماعیة وحدودھا سواء من ناحیة النظریة أو من الناحیة 

المنھجیة

ي لانطون میأبحاثوأراءة مكملة لما جاء بھ السلف خاصأعمالھحیث جاءت 

1».فحص التغیر اللغوي من حیث اندراجھ في التحولات الاجتماعیة:« على  أساسالمركزیة 

وانطلاقا من ،بالنظر إلى أن المجتمع مسؤول عن أي تغییر یطرأ على اللغة 

تحلیل المتغیرات الصوتیة التي ترتبط في حقیقة الامر إلىھذا المفھوم سعى لابوف 

على و جود صلة بین البنى الاجتماعیة و البنى أیضاأكدبالمتغیرات الاجتماعیة و تعكسھا كما 

. بالنظر إلى أن كلیھما تھتم 2»اللسانیات الاجتماعیة إنما ھي اللسانیات:«مقرا بان اللغویة 

ࢫ،المظھر الاجتماعي للغة و الثانیة تدرس البنیة اللغویة بذاتھاباللغة حیث أن الأولى تدرس 

.تدمج اللسانیات الاجتماعیة مع اللسانیات العامة أنلذلك من ضرورة  بمكان 

:مفھوم اللسانیات الاجتماعیة)2-1

نذكر منھا ،یمكن الحدیث عن مقاربات لسانیة أخرى تندرج ضمن اللسانیات العامة

علم الاجتماع ''أو''ࢫعلم اللغة الاجتماعيࢫ''أو'' اللسانیات الاجتماعیة''على سبیل الخصوص 

.فھي مسمیات اصطلاحیة مختلفة لعلم ''اللسانیة الاجتماعیة''أوࢫ''السوسیو لسانیات''أو''اللغوي

اصلي الاجتماعي أو یربط الملفوظ اللغوي بسیاقھ التو،یدرس اللغة في ضوء علم الاجتماع 

والطبقي.

ومھما تعمقنا في الفوارق الموجودة بین اللسانیات وعلم الاجتماع اللغوي فلا نجد فرق 

من  وأكثرࢫ،الارتباط بالسیاق الاجتماعيھدفھما واحد یتمثل في التواصل ونلأ كبیرا بینھما.

ࢫ،اللسانیات الاجتماعیةھذا تصبح اللغة حدثا اجتماعیا بامتیاز. لذا فاللسانیات في الحقیقة ھي 

.24ص،لویس جان كالفي، علم الاجتماع اللغوي1
.10المرجع نفسھ، ص2
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فتعد اللسانیات في الاجتماعیة أو كما اصطلاح على تسمیتھا علم اللغة الاجتماعي 

sociolinguistiquesࢫ،مرآة كاشفة عن ھویة الأفراد وبیئاتھم و فئاتھم وسلوكیتھم المختلفة

مالھا التي وتنظم كل جوانب بنیة اللغة وطرائق استعࢫ،تدرس اللغة في علاقاتھا بالمجتمع«فھي 

الكشف عن العلاقة إلىھذا العلم یسعى أن. بمعنى 1»ترتبط بوظائفھا الاجتماعیة والثقافیة

یتعامل المجتمع مع اللغة التي كیف أيࢫ،الرابطة بین الظواھر اللغویة والحیاة الاجتماعیة

اللغویة وكیف یكیفھا وفق معاییره كما یعمل ھذا العلم على بیان الاستعمالات ࢫ،یمارسھا

الخاصة بمختلف الطبقات الاجتماعیة.

لسانیة ناشیھ أو :فجاء في معجم مفاتیح العلوم الإنسانیة للدكتور خلیل احمد خلیل

Thionناسیة  لسانیة  linguistique و اللسانیات الاجتماعیةsociolinguistique.

Thionیة یصعب التفریق الواضح بین اجتماعیات اللسانیة والناسیات اللسان

linguistiqueفالناسیات اللسانیة تھتم :لكن ھذین العلمین لا درسان المجتمعات نفسھا

تدرس أما اجتماعیات اللسانیة -أي العریقة والبدائیة و الأولى–بالمجتمعات البسیطة التركیب 

نسانیة فمرادفات اللسانیات الاجتماعیة كثیرة في العلوم الإ.المجتمعات المركبة المتحضرة

:منھا

.sociolinguistiqueاللسانیات الاجتماعیة-

linguistiqueاللسانیات الناسیة- an thropologique.

sociologieاجتماعیات اللغة- du langage.

الجغرافیا اللسانیة.-

علم حدیث یبحث «وقد عرف فیشمان ھذا الفرع من فروع علم اللغة التطبیقي بأنھ 

وھو .2»والتنظیم الاجتماعي للسلوك ،استعمال اللغة:التفاعل بین جانبي السلوك الإنساني

1
.41ص ،1997القاھرة،، دار غریب للطباعة والنشر والتوزیع،3طمدخل،كمال بشر ،علم اللغة الاجتماعي،

.15ص ، 1995دار المعرفة الجامعیة، الإسكندریة،، مفھومھ وقضایاه:علم اللغة الاجتماعيصبري ابراھیم السید،2
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بذلك نظر إلى اللغة على أنھا إحدى أھم جوانب السلوك الإنساني إذا لم نقل بأنھا سلوك إنساني 

الید .بحد ذاتھ من خلال تفاعلھا مع المجتمع بكل مظاھره و ملامحھ من عادات و تق

ࢫ،المتكلم واللغة التي یستعملھا«وتسعى اللسانیات الاجتماعیة حسب فیشمان إلى تحدید 

. أي الإحاطة بكل  مالھ صلة باللغة 1»والمتكلم إلیھ وزمن التكلم و ما ینتھي إلیھ الكلام

ࢫ،أو بتعبیر أخر الوقوف على كل ما یحیط باللغة من ظروف ثقافیة واجتماعیةࢫ،والمجتمع

السیاق الاجتماعي جھد لا یستحق إلىأن دراسة اللغة دون الرجوع «وعلیھ یرى ھدسون 

عن السیاق الاجتماعي الذي ترد فیھ وبذلك فالمجتمع بكل . بحیث لا یمكن عزل اللغة 2»العناء

ما فیھ ومن فیھ یؤثرون فیھا بطریقة أو بأخرى.

أن اللسانیات الاجتماعیة «ر والتأكید على ما ذھب إلیھ ھدسون یعتقد مارسیل

باعتبار أن اللغة ظاھرة 3»تھدف إلى إعادة إدماج دراسة اللغة في سیاقھا الاجتماعي.

،ومن ثمة فانھ یستحیل فصل دراسة ووحدة من أھم ضروب السلوكات الاجتماعیة ࢫ،اجتماعیة

اللغة عن الظروف الاجتماعیة التي تؤسس لاشتغالھا.

كما ھو واضح من التعریف السابق تخصص علمي یجمع كل ،فاللسانیات الاجتماعیة

وعلم L'ETHNOLOGIEمن علم اللسانیات وعلم الاجتماع وعلم السلاسل البشریة 

وعلم اللھجات.الجغرافیا البشریة،

البحث عن الكیفیات التي «قد حدد كمال بشر وظیفة علم اللغة الاجتماعي في 

ینظر في التغیرات التي تصیب بنیة اللغة استجابة لوظائفھا انھ،تتفاعل بھا اللغة مع المجتمع

بمعنى انھ یسعى إلى الكشف عن .4»الاجتماعیة المختلفة مع بیان ھذه الوظائف و تحدیدھا

مختلف الطرق التي تسمح بالتفاعل بین اللغة والمجتمع وكذلك الوقوف على الطرق التي تتغیر 

اجتماعیة. بھا البنیة اللغویة استجابة لمؤثرات 

1
.15ص، علم اللغة الاجتماعيصبري ابراھیم السید،

.66ص مدخل، ،كمال بشر، علم اللغة الاجتماعي2
3

.149ص،2004، 5العددجامعة محمد خیضر بسكرة،،الاجتماعیة، مجلة العلوم الإنسانیةعزالدین صحراوي، اللغة بین اللسانیات و اللسانیات
.47ص ،المرجع نفسھكمال بشر، 4



اللغة في ضوء اللسانیات الاجتماعیة الفصل الأول

18

وبینھما ࢫ،فاللسانیات الاجتماعیة تدرس العلاقات القائمة بین اللغة والأفراد من جھة

وبین المعطیات الاجتماعیة كأن تدرس العلاقة ما بین اختیار الفرد لنمط محدد من الاتصال 

اسات فتتدخل اللسانیات الاجتماعیة في وضع سیوالوضعیة الاجتماعیة التي یوجد فیھا الفرد،

التخطیط اللغوي في الدول المتعددة اللغات ومدى تنوعاتھا.

:موضوع اللسانیات الاجتماعیة)2-2

أي تدرس التبادلات تعني اللسانیات الاجتماعیة بدراسة الوظیفة الاجتماعیة للغة.«

الاجتماعیة للغة في علاقتھا بالمتكلمین الناطقین من حیث السن و الجنس و الفئة الاجتماعیة

و المستوى التعلیمي وتحلیل العلاقة القائمة بین اللغة والممارسات ࢫ،والوسط و المستوى المھني

والاھتمام بقضایا ،ثم تفسیر الوظیفة الاجتماعیة للغة)الدراسیة والوظیفیةࢫ،العائلیة(الاجتماعیة 

ة  و الفصیلة و علاقة اللغة باللھجࢫ،لغویة و اجتماعیة كبرى تتعلق باللغة الأم و موت اللغات

تدبیر التعدد اللغوي وࢫ،والثنائیة والتعددیة اللغویة و الأنظمة اللغویة المركبة والمعقدة

1»والسیاسات اللغویة والتخطیط اللغوي. 

دراسة الواقع اللغوي في أشكالھ المتنوعة «یظھر موضوع علم اللغة الاجتماعي في 

ذلك من خلال النھر  مألوفةغیر أو،باعتبارھا صادرة عن معان اجتماعیة و ثقافیة مألوفة

بمعنى انھ یھتم بدراسة اللغة في الاستعمال أي اللغة في 2».المتدفق للتبادل الاجتماعي الیومي

ت اللغویة للأفراد طبقا للظروف الاجتماعیة بالإضافة إلى اھتمامھ بالتعاملاࢫ،واقعھا الیومي

فمعاني الكلمات تحدد من خلال الدلالات الاجتماعیة الخاصة ࢫ،والثقافیة التي تنتج وتستخدم فیھا

التي یكتسبھا لأنھا تدخل في تحدید العلاقات التي ینبني علیھا أي مجتمع، وانطلاقا من ھنا 

1
الموسم وجدة المغرب،كلیة الآداب و العلوم الإنسانیة،،الأولجامعة محمد  ،جتماعي مقدمة نظریة، مطبوع جامعيعلم اللغة الاعبد الكریم بوقرة،

WWW.ALUKAHAH.NET(PDF)الانترنت .11ص الجامعي،
12ص ،2004لبنان،، دار النھضة العربیة،2طعبده الراجحي، اللغة وعلوم المجتمع،2
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امیكیة الروح الفردیة بل تعكس الدینامیكیة یتضح لنا أن الملفوظات اللغویة لا تعكس دین

الاجتماعیة للعلاقات بین المجموعات داخل المجتمع.

أما فیما یتعلق بأھمیة علم اللغة الاجتماعي فیمكن أن نعیدھا إلى عدة أسباب منھا 

وھي اعتبار ھذا العلم أن اللغة اصدق وسائل التواصل تعبیرا عن المجتمع و تمثیلا ࢫ،العملیة

 ،لھ

وبیان الخصوصیة اللغویة وبذلك سعى إلى دراستھا ضمن استعمالھا الاجتماعیة.ࢫ

وكذا وصف الاستعمالات اللغویة المتنوعة في المجتمع الأحادي.،لكل منھا

فان اللسانیات ࢫ،وإذا كانت اللسانیات البنویة السویسریة تھتم بدراسة اللغة في حد ذاتھا

علاقتھ بالسیاق التواصلي الاجتماعي. وھذا لھ علاقة الاجتماعیة تدرس الكلام أو تلفظ في 

مانغونو وكما بنفنیست و دوكروا واوریكشیوني ووطیدة بلسانیات التلفظ عند كل من باختین و

:«الأول یمثل ،یعد إذا الاھتمام بھذا العلم إلى أسباب عملیة یمكن حصرھا في سببین أساسیین 

الناتجة عن الموروث الاستعماري من جھة ومن .1»یةالمشكلات اللغویة في المجتمعات النام

،وتتجلى ھذه المشكلات أساسا في مظھرین لغویین جھة أخرى عن تحدیات العصر و تعقیداتھ 

والعلاقات ࢫ،مشكلات التعلیم«ھما التنوعات اللغویة و الثنائیة اللغویة ،و السبب الثاني یكمن في

2»الاجتماعیة في المجتمعات المتقدمة.

وكذا إبراز ،الاجتماعیة بین اللغة و المجتمعوذلك من خلال الكشف عن العلاقات 

العوامل الاجتماعیة إلىدور اللغة في تعلیم الأفراد معارفھم و بناء شخصیاتھم ،والوصول 

.على اختیار الناس للغةتأثیرالكلیة التي لھا 

.50ص علم اللغة الاجتماعي عند العرب،،رھھادي ن-1
.53ص المرجع نفسھ،-2
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:مرتكزات اللسانیات الاجتماعیة)2-3

المكان :المقاربة اللسانیة الاجتماعیة على مجموعة من المرتكزات تتمثل فيتنبني 

سیاقات استعمال اللغة .لذا اثبت العالم عمر و الجنس و الأصل الاجتماعي والࢫ،الجغرافي

الأساسي الاجتماعي الأمریكي ولیام لابوف صعوبة فصل اللغة عن المكون الاجتماعي 

بنیة اللغة من اللغات بالسیاق الاجتماعي العام الذي تنشا فیھ فیھا.ومن ثم أشار إلى أھمیة ربط

تلك اللغات لدرجة استبعد فیھا أي إمكانیة للفصل بین اللسانیات و علم اللغة الاجتماعي وإذا 

فان اللسانیات ذات بعد اجتماعي وھذا ما أدى إلى الاھتمام ࢫ،كانت اللغة ظاھرة اجتماعیة

ة علاقة اللغة بالمجتمع إلى جانب اھتمامھا بمواضیع ومسائل اللسانیات الاجتماعیة  بدراس

1:متنوعة فحصرھا ھالیداي فیما یلي 

ظواھر التنوع اللغوي.-

اللسانیات الاجتماعیة و التربیة.-

.العوامل الاجتماعیة في التغییر الصوتي و النحوي-

النظرة الوظیفیة و النظام اللغوي.-

تطور اللغة عند الطفل .-

العرفیة.اللسانیات -

السجلات و الفھارس الكلامیة و الانتقال من لغة إلى أخرى.-

.)طریقة وأسلوب الكلام(الدراسة الوصفیة للأوضاع اللغویة -

علم اللھجات الاجتماعي.-

التخطیط و التنمیة اللغویة.-

الازدواجیة اللغویة و التعدد اللغوي و تعدد اللھجات.-

.25، صالمرجع نفسھر،ھھادي ن-1
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لقد توصلنا في ختام ھذا الفصل إلى أن اللسّانیات الاجتماعیة لم تغفل عن كون اللغّة 

كائنا اجتماعیا حیث سعت إلى ربط البنیة اللغّویة بالبنیة الاجتماعیة، باعتبارھا أن الفرد ذوا 

طابع اجتماعي، یتواصل ویتفاعل مع مجتمعھ من خلال توظیفھ للغّة التي اكتبھا من محیطھ، 

وبذلك فھي تعكس المجتمع وتصفھ،؛  الإنسانیةه الصورة نجد أن اللغّة رمز للھویة وبھذ

ركزت اللسانیات الاجتماعیة على دراسة اللغة المستعملة في التواصل بین أفراد العشیرة 

اللغویة .



التنوعات اللغّویة 

.(التنوع اللغّوي)مفھوم المصطلح)1

مفھوم اللھجة اللغویة.)1-1

ة الھجینة.غمفھوم اللّ )1-2

مفھوم اللھجات الحرفیة.)1-3

مفھوم اللغّة السرّیة.)1-4

التنوعات اللغّویة.)2

) التنوعات المحلیة الإقلیمیة.2-1

) التنوعات الاجتماعیة.2-2

التصنیف التنوعات اللغّویة)أنواع التصنیفات (إشكالیة )3

) معاییر تصنیف التنوعات اللغّویة3-1

التداخل اللغوي.)4

) أنواع التداخل اللغّوي.4-1
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الفرد و المجتمع تعكس كل مظاھره من حضارة و رقي أو تخلف أو تأخر اللغة مرآة

فھي شدیدة الصلة بكل نواحي المجتمع لذلك نالت اللغة اھتمام اللغویین من زاویة أنھا ظاھرة 

ویعرف ھذا العلم .في مسائلھا و علاقاتھا بالمجتمعیبحثوأصبح لھا علما ،اجتماعیة

توطید الارتباط بین الظواھر اللغویة إلىالأخیرةباللسانیات الاجتماعیة وقد سعت ھذه 

انجازات لھا قیمتھا في الدراسات اللغویة أحرزتوبذلك والتنوعات اللغویة الاجتماعیة.

جتماعي وذلك بتقدیم معلومات الضروریة عن الحدیثة من خلال دراستھا للغة في سیاقھا الا

بین الأفراد ومن أھم المسائل التي تتصل جتمع وأوجھ تفاعلھا اللغة في المدینامكیة

باللسانیات الاجتماعیة ھي اللغة والمجتمع الكلامي واھم المعاییر والتصنیفات والتنوعات 

ل للوقوف على أھمھا من خلال اللغویة و غیرھا من القضایا التي سعینا من خلال ھذا الفص

عرضنا عرضا مفصلا مبینین في ذلك خصائصھا وظروف ظھورھا.

):التنوع اللغوي(مفھوم المصطلح )1

الكلام الإنساني مجموعة من نماذج :«عرف فرغسون التنوع اللغوي بأنھقد 

المتوفرة فیھا .متجانسة التكوین یمكن تحلیلھا بواسطة أسالیب الوصف السنكروني الفنیة 

ذخیرة من العناصر بترتیبھا أو عملیاتھا و مجال دلالي واسع في كل سیاقات الاتصال 

. بمعنى أن التنوع یمثل مجموعة من الاستعمالات اللغویة والأنماط الكلامیة 1»الرسمي

ونجد أن الخاصة بفرد ما أو جماعة ما. تحلل وفق المنھج الآني وذلك على جمیع مستویاتھا.

لف ھذه التنوعات التي تتمیز بھا اللغة ھي التي تمكننا من تمییز أنفسنا و غیرنا باعتبار مخت

لانتمائنا إلى مجموعات معینة.

وتمثل ھذه .2»توزیع مماثلمجموعة من المواد اللغویة ذات :«وقد عرفھا ھدسون بأنھا 

أي تنوع یختلف عن النحویة و الدلالیة التي تجعل المواد في الأصوات الكلمات و السمات 

غیره من التنوعات وانطلاق من ھنا یتضح لنا أن التنوع اللغوي یتحدد باعتباره مجموعة 

في مستویات المعجم والقواعد والأصوات آو بالأحرى في واحد ،فروعات تقع في وقت واحد

.33ص،1995دار المعرفة الجامعیة، الاسكندریة، د ط، ،: مفھومھ وقضایاهصبري إبراھیم السید، علم اللغة الاجتماعي-1
.33المرجع نفسھ، ص-2
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یئا یكون التنوع شأنوعلیھ یمكن ،آو اثنین فقط من ھذه المستویات داخل المنظومة اللغویة

.شیئا اقلأواكبر من اللغة 

ضربا من الأسالیب أو «آما كمال بشر فیرى أن التنوعات اللغویة ما ھي ألا 

. وعلیھ نجد 1»التكوینات التي تتخلل أو تكسو لغة أو كلام فئة من الناس أو طبقة خاصة منھم 

التي یتمیز بھا النشاط اللساني الفرو قاتالتنوع اللغوي یعبر عن مجموعة التباینات و أن

ھذا التباین قد یتجلى في استعمالات وبنا منظومة واحدة كما یمكن أن یظھر بین الألسن و

المختلفة.

ویقصد بھ «في علم الاجتماع اللغوي )registre(استخدام مصطلح سجل السیاق یشیع 

accordingالنوعیات المعرفة حسب سیاق الاستخدام  to use variety وذلك على عكس

2.»''اللھجات''مصطلح 

:مفھوم اللھجة اللغویة)1-1

موقعھا الإقلیمي أو بحسب بدراسة التباینات اللغویة حسب «تعني اللھجة اللغویة

أما الأسلوب فانھ یخص الاختلافات الموجودة ضمن مستوى درجة موقعھا الاجتماعي.

سجل  أو(وھناك سلسلة أخرى من تباینات التي تھتم بنوعیة ممیزة من اللغة ،الرسمیة 

بتلك النوعیة الموسومة بوفرتھا على عدد معتبر من المصطلحات وخاصة )السیاق

مرتبطة بجماعة  أوبوظیفة ما أوالمتعلقة بمھمة معینة )مصطلحات التكنولوجیا(والمفردات 

حیزا أومحددة .ھذه المصطلحات التي تشكل جزاء من رطانة ھذه الجماعة أخرىاجتماعیة 

فمثلا یقوم بعض الأشخاص الذین یعملون في تجارة 3»من النوعیة اللغویة لھذه الجماعة.

معینة أو في وظیفة ما بتطویر عبارات جدیدة لتوافق أفكار جدیدة فملا نجد عند من ھو قلیل 

عبارة استطلاع أو ''قرصنة'' معلوماتیة أي معاني سابقة لكلمة الزاد فیما یخص بالثورة ال

.202ص ،مدخل علم اللغة الاجتماعي،كمال بشر،1
.94صࢫ،2010،)طࢫ(د،علم الاجتماع اللغوي،عبد القادر ستقادي:ح ت ،برنار صبولسكي2

.93ص ࢫ،المرجع نفسھ3
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صفحات شبكة الانترنیت .وعلى العكس من ھذا فان البعض ممن یتمتع بخبرة ومعرفة 

.الأخیرةبریاضة الكریكیت لا یجد صعوبة في فھم بعض من المصطلحات ذات الصلة بھذه 

لسیاق تعد سبلا كفیلة بتصنیف سجلات اوالأسالیبللھجات وفان ا«وكما فصلنا ذلك 

.1»النوعیات اللغویة 

فلقد تبنینا اعتماد مسالة التباین اللغوي في تصنیفات الذي حاولنا من خلالھ توضیح العلاقة 

الوثیقة بین مسالة ھذا التباین بمجموعة معینة من المیراث والمظاھر الاجتماعیة.

:مفھوم اللغة الھجینة )1-2

تنتجھا ظروف معینة «إن من التنوعات اللغویة نجد اللغة الھجینة فھذه الأخیرة التي 

العدید من اللغات المتباینة كالظروف  متكلميتتمیز بمحدودیة العلاقات الاجتماعیة بین 

وفي بعض المواقف التي لا تعترف إلا بعلاقات القوة ولا تختلف كثیرا السائدة في السوق.

ھي نوعیة من اللغة سمتھا البارزة السائدة بالعبید في إحدى المزارع أو الحقول. فعن العلاقة 

حین یتواصلون مع بعضھم الأفراد. لكن تتلقاھا السن 2»ھي أنھا لیست لغة المنشأ لأي كان 

درجة التعقید اللغوي إن.الأصلیةیتكلمون لغتھم أینالبعض خارج حیز عشیرتھما الخاصة 

تطلبات التبلیغ التي تفرضھا فبقدر ما یزداد حجم ھذه المتطلبات الوظیفیة مھذه تتفاوت حسب 

بقدر ما یزداد حجم قرة و تعقید ھذه اللغة.

تعد اللغة الھجینة مطیة اجتماعیة قبل أن تكون ملاذا فردیا ففي بعض الحالات یحتاج 

وغ مأربھم یستخدمونھ لبلبعض المتكلمین الأفراد لتعلم كم محدود فقط من ھذه اللغة.

التجاریة. فلكل متكلم زلات لسانھ ولكل متكلم ھفواتھ الخاصة بھ.

.95ص  ،الاجتماع اللغويبرنار صبولسكي، علم 1
2

.151صࢫ،المرجع نفسھ
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لغة ثانیة ناتجة عن تمازج لغتین أو أكثر دون أخرى ویخضع متنھا «فاللغة الھجینة 

1»المعجمي على لغة ثانیة أخرى.

اللھجات التي یتكلم بھا فیما بینھم أھل الحرف «وھيالحرفیة : ) مفھوم اللھجات 1-3

وتغیرھا المختلفة، وتسمي أیضا بـ (اللغات العامیة الخاصة)، وتتمیز بتنوعھا الذي یحد،

فكل جماعة خاصة وكل ھیأة من أرباب المھن لھا الدائم تبعا للظروف الاجتماعیة والأمكنة،

ھناك عامیة الثكنات الخاصة التي تختلف وفھناك عامیة التلامیذ الخاصة،عامیتھا الخاصة،

باختلاف الأسلحة بل وباختلاف الثكنات أیضا ،وھناك عامیة الخیاطات الخاصة وعامیة 

وبمعنى كل ھذا أن لكل من ھذه ؛  2»الغسالات وعامیة عمال المناجم وعامیة البحارین

عات وھي ثروة تعكس خصائص الموضوالمجموعات ثروتھا اللفظیة الخاصة بھا،

ولكنھا في التي یتناولھا الأعضاء فیما بینھم ،وتسھل اتصالھم بعضھم ببعض،والمناقشات،

وتنشأ ھذه الوقت نفسھ تزید في الھوة التي تفصلھم عن غیرھم ممن لا ینتمون إلیھم،

ومناحي اللھجات بسبب ما یوجد بین طبقات الناس وفئاتھم من فروق في الثقافة والتربیة،

،والتقالید والعاداتوالبیئة الاجتماعیة،،، ومستوى المعیشة ،وحیاة الأسرةجدانالتفكیر والو

فتؤدي إلى إنشاء مصطلحات وما تزاولھ كل طبقة من أعمال وتضطلع بھ من وظائف،

خاصة بصدد الأمور التي یكثر ورودھا في حیاتھم وتستأثر بقسط كبیر من انتباھھم وما 

في غیر ما وضعت لھ أو قصرھا على بعض مدلولاتھا یلجئون إلیھ من استعمال مفردات 

للتعبیر عن أمور تتصل بصناعاتھم وأعمالھم ،ویسمیھا بعضھم بالرطانة الاجتماعیة التي 

تشیر إلى الأسالیب الكلامیة الخاصة المتمیزة بشحنھا بمصطلحات وعبارات فنیة غیر 

مثلتھا منجده في لغة مألوفة وبمفردات خاصة یوظفھا أناس ذوو حرفة مشتركة ،ومن أ

والتي تعني الوجبة الغذائیة.    الجیش (التعیین)

تلك اللغات التي یستعملھا «وھي من (اللغات الخاصة)وھياللغة السریة :مفھوم)1-4

،وھي عامیة الأشیاء الخاصةعدد محصور من الأفراد للتفاھم الذي فیھ شيء من السریة،

وتوظیفا خاصا في سیاقات لغوي المألوف مبنى ومعنى،وھي خارجة عن التوظیف ال

1
.152ص،برنار صبولسكي، علم الاجتماع اللغوي

2
www.pdffactory.comأنترنیت



اللغّویةالتنوعاتالفصل الثاني  

27

وھي لغة طبقة أو طبقات اجتماعیة تمارس نشاطھا في الخفاء والسریة ومواقف محددة،

ن (العالم السفلي) ویوظفھا المجرمون والخارجون على القانوـ التامة ویعبر عنھا أحیانا ب

مثل للصوص وتجار ،»1ونویعاقب علیھا القان،والمزاولون لأنشطة مرفوضة عرفا

بل وقد یستعملھا بعض زعماء العصابات المسجونین لاستصدار المخدرات والمھربین،

ومن أوامر بالقتل أو التھریب ینفذھا أعوانھم خارج السجن عن طریق رسائل مشفرة،

الثابت في بعض المجتمعات أن سؤال أحد الخارجین على القانون لزمیلھ متى عدت من 

لتي تعنى في استعمالھم اللغوي متى خرجت من السجن ویشیع في استعمالھم واأوربا

وغیر ذالك من أمثلتھم ،عن الأداة التي یقید فیھا المجرماللغوي لفظة (الأساور) تعبیرا 

المستعملة.  

:التنوعات اللغویة)2

التنوع اللساني ھو بالضبط مادة بحث اللسانیات «بأن یقول ولیام برایت 

. ذلك أن المھمة الأساسیة للسانیات الاجتماعیة تتمركز في الإبانة عن التغییر 2»الاجتماعیة

أو التنوع الذي یصیب اللغات على اختلافھا .ومن ثم یعتبر ھذا الموضوع من أھم 

الموضوعات التي فتحت شھیة اللسانیین الاجتماعیین إلى دراسة و البحث في كینونتھ وبذلك 

من التنوعات اللغویة تحیى بھا ئمة اھتماماتھم بالنظر إلى أن لكل لغة عدداسعوا إلى ضمھ قا

تتألف منھا. و

ویمكن تصنیف التنوعات اللغویة وبیان حدودھا وخواصھا الممیزة ووظائفھا في المجتمع 

وفق معیارین ھما المعیار الجغرافي الذي ینتج عنھ التنوع المحلي والمعیار الاجتماعي الذي 

ینتج على أساسھ التنوع الاجتماعي.

:التنوعات المحلیة الإقلیمیة 2-1

یقوم ھذا النوع من التنوعات على أساس جغرافیة بحیث یمكن رصد فروق وملامح 

یسافر المرء على طول مناطق جغرافیة واسعة یلاحظ  «فعندما لغویة خاصة لكل منطقة 

1
www.pdffactory.comانترنیت -

2
ɰɽȸࢫ- ȎɟȆȡ ɰࢫ ȆɭɼȲ،ࢫȳȕࢫȓɔɨɦȄࢫɯ ɨɏࢫʏࢫࢭȓʊȷ Ȇȷ כ Ȕࢫ ȆɸȆȣ ȕݍݳࢫࢫࢫ:טȆȿ ɯࢫࢫ ɟȆȧ ɯࢫࢫ-ɏڴʏࢫ ɋ Ȇɱࢫɵ ȸ ȧ،ࢫɆ1،ࢫࢫʎȌȳɐɦȄࢫʏࢭȆɜȝɦȄࢫȵɟȳםȄ،ࢫȈ ȳɔםȄ،2002.ࢫࢫȾ71.
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في  أیضاوفي اختیار الكلمات والصیغ وࢫ،فروق بین أھل منطقة وأخرى في طریقة النطق

. ذلك أن ازدیاد المسافة 1»أخرىالنحو. فھناك صبغات لغویة محلیة تمیز بمنطقة عن 

ن وھو ما یعرف الجغرافیة بإمكانھا أن تؤدي إلى ظھور تشعبات واختلافات في لغة المتكلمی

بالاعتماد على ما یصنعون «والتي یقوم علماء اللھجات بتصنیفات وذلك .بتنوعات الإقلیمیة

. بحیث 2»اللغوي التي یسجلون علیھا توزیع الظواھر اللغویة في البیئة المعینةمن الأطالس

ثم یتم توزیع یتم جمع المادة اللغویة وتصنیفھا حسب الظواھر الصوتیة والنحویة والدلالیة.

ھذه الظواھر على الخرائط اللغویة قصد التواصل إلى إیجاد وجوه الاتفاق بین ھذه التنوعات 

وبعدھا 

وینسب كل نوع إلى منطقتھ. فمثلا اللھجة القبائلیة لسكان مدینة بجایة تختلف عن تصنیف

وھذا یعود إلى الموقع الجغرافي لكل تنوع وعلیھ فان اللھجة القبائلیة  لسكان الساحل.

انخفاض وتیرة وھمیة الاتصالات بین «التنوعات الجغرافیة تكتسب كینونتھا انطلاقا من  

وھذا الانخفاض في تنشا مثل ھذه التنوعات .3.»شریحتین السكان

:التنوعات الاجتماعیة)2-2

ظاھرة لا یخلو منھا مجتمع من المجتمعات واللغة عنصر مھم «یعد التنوع الاجتماعي

لتمییز شریحة عن أخرى. والانتقال من مظھر من اللغة الخاصة بشریحة معینة إلى مظھر 

. ومن یظھر لنا أن التنوع الاجتماعي إحدى 4»الفردأخر یمكن أن یحدث تدریجیا مع تطور

الأوضاع اللغویة التي تشترك فیھ جمیع اللغات دونما تمییز وھو یرتبط بالبني الاجتماعیة 

كما ترتبط  ،وكذا بعلاقتھ التي تختلف بنوعیتھا ودرجتھا و بموضوعھاالمكونة للمجتمع.

الوظائف الاجتماعیة مرتبطة بشخصیة «بالوظائف الاجتماعیة المختلفة وھذه أیضا

فھناك المتحدث والمخاطب في الحضور أو الغیبة .وبدوره أو وظیفتھ أو حرفتھ في المجتمع.

مثلا كلام الرجال وكلام النساء ولغة الأطفال ولغة الكبار ولغة اعلم والفن وما إلى ذلك من 

1
ȯʊȸ ɦȄࢫɯ ʊɸȄȳȉǻࢫʅ؄فȿ،ࢫʏڤȆɮȗȡט ɯࢫȓɔɨɦȄࢫ ɨɏ֗ࢫȾ115ࢫ.

טȆɮȗȡڤʏࢫࢫ2 ɯࢫȓɔɨɦȄࢫ ɨɏࢫ�ȳȼ Ȋࢫɤ Ȇɮɟࢫɪ ȫ ȯɭࢫ�.Ⱦ179ࢫࢫ،

ʅࢫ3 ȮȆɭȲȆɓࢫș ʊɦɽȡ،ࢫةاللسان�ȓʊɏȆɮȗȡࢫטɆ ࢫ֗ ɪ ʊɨȫ ȯɮȧࢫ Ƿࢫɪ ʊɨȫ �ࢫȳȕ1ࢫȔ ɼ؈فȉ֗ࢫ ȳȼ ɴɦȄɼࢫȓɏȆȍɈ ɨɦࢫȓɐʊɨɈ ɦȄࢫȲȄȮ֗ࢫ،1990ࢫȾ33ࢫ.

ࢫ֗ࢫ4 ȳȼ Ȋࢫɤ Ȇɮɟɻȸ ɘɱࢫɑȡȳםȄ،ࢫࢫȾ180.
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لتنوعات تظھر بالنظر إلى . بمعنى أن ھذه ا1»كل ما یتعلق بالوضع الاجتماعي للمتحدث

المتغیرات الاجتماعیة التي یتمیز بھا المجتمع الواحد. فھي تتحدد وفق مقاییس اجتماعیة 

الكبار لھم لغتھم و الصغار لھم لغتھم. وقد لا یستطیع احد أنكمقیاس العمر حیث ،واضحة

أیضاحدة. وھناك یعیشان في بیئة واحدة ویتكلمان لغة واأنھمارغم الأخریفھم أنالجیلین 

مقیاس الجنس 

تنوع أيإبرازمقیاس المھنة فیظھر دوره في أمالغة الرجال تختلف عن لغة النساء .أنذلك 

فالأطباء و الصیادون و المحامون مثلا لھم لكل مھنة لھجة خاصة ،أناجتماعي من خلال 

إلى جانب ھذه المقاییس نجد أیضا مقیاس السلم ،لغاتھم الخاصة التي تختلف فیما بینھم

الاجتماعي و الاقتصادي و الثقافي و السیاسي.

ومن ھذه التنوعات المذكورة یتم التعرف على الھویة الاجتماعیة للأفراد. وكذا 

الكشف عن طبیعة الوضع الثقافي والسیاسي في المجتمعات.

):اللغّویةالتنوعات إشكالیة التصنیف(التصنیفاتأنواع)3

في بنیتھا تعادل –قلیلة أو كثیرة –لغة أو لھجة محلیة تبدو فیھا تنوعات كلامیة لكل 

وبقدر الاختلاف في البنیة الثانیة یكون تنوعات البنیة الاجتماعیة في المجتمع المعین.

ھذه التنوعات الكلامیة المعادلة للتنوعات الاجتماعیة تعرف في البحث ،الاختلاف في الأولى

socialاللغوي الحدیث باللھجات الاجتماعیة  dialecte أوsouolects للتفریق بینھما

دون dialecteࢫ''لھجة أو لھجات ''وان كان المصطلح ࢫ،وبین اللھجة المحلیة أو الجغرافیة

وخاصة قبل ظھور الدراسات النوعین جمیعا في بعض الأحیان.وصف أو تحدید یطلق على 

مصطلح یوظف في ھذا المقام في معنى ''البنیة الاجتماعیة''واللغویة الاجتماعیة الدقیقة.

واسم یشمل الأوضاع الاقتصادیة والسیاسیة والثقافیة ومن المعلوم أن كل مجتمع ینتظم في 

ࢫ֗ࢫ1 ȳȼ Ȋࢫɤ Ȇɮɟɻȸ ɘɱࢫɑȡȳםȄࢫ،ࢫȾ179ࢫࢫ.



اللغّویةالتنوعاتالفصل الثاني  

30

 كما تختلف منࢫ،یما بینھا اقتصادیا و ثقافیا وسیاسیاإطاره طبقات أو فئات من الناس تختلف ف

.حیث منزلتھا في السلم الاجتماعي

ومن المقرر أن اللغة من طبیعتھا آن تتجاوب دائما وباطراد مع ھذه الأوضاع وتلبي 

الأجواء لد من بنائھا ما تقتضیھ الظروف ووتوࢫ،حاجات كل قبیل من كل ھذه الفئات والطبقات

تحمل في ࢫ،ومن ثم تبرز في المجتمع الواحد تنوعات ممیزةصة بكل فریق.الاجتماعیة الخا

1طیاتھا ملامح وسمات لغویة تفصح عن ھویة أصحابھا.

واللھجات الاجتماعیة متداخلة فیما بینھا ومتشابكة كذلك مع اللھجات المحلیة وكل من 

. أن اللھجات الاجتماعیة ھي )الفصیحة أو العامیة (النمطین إن ھو إلا تنوع للغة المعینة 

الشغل الشاغل لعلماء اللغة الاجتماعین وان كانوا في الدرس الحدیث یحاولون توسیع دائرة 

اھتمامھم بضم اللھجات الجغرافیة أیضا إلى ھذه الدائرة على أساس أن اللھجات المحلیة ترید 

لاجتماعیة لھ أصول قدیمة والانشغال بالتنوعات أو اللھجات ا،في نھایة إلى عوامل اجتماعیة 

تتمثل في إشارات عابرة إلى مواقعھا الاجتماعیة  ونصیبھا من الاھتمام و التقدیر في مجتمع 

  ،معین 

كما ھو الحال مثلا في لھجة قریش التي حظیت بمكانة عالیة من الدارسین تعلو ࢫࢫࢫࢫࢫࢫࢫࢫࢫࢫࢫࢫࢫࢫࢫ

لى تشكیل اللغة النموذجیة أنصبة صواحبھا من اللھجات الأخرى ومن ثم حسبوھا منطلقا إ

.)الفصحى(الأدبیة 

ولھذه اللھجات الاجتماعیة ذكر ملحوظ في أعمال بعض المفكرین في القدیم كالجاحظ 

ولم یفردوا لھا ،)الاجتماعیة(وابن خلدون وان كان ھؤلاء وأولئك لم یمنحوھا ھذه التسمیة 

كتفوا جمیعا بنعتھا لھجات دون تحدید أو مكانا خاصا في أعمالھم وأبحاثھم فیھا مستقلا وا

.2''تفریق بینھا و بین اللھجات المحلیة

1
ࢫ֗ ȳȼ Ȋࢫɤ Ȇɮɟɻ֗ȸ ɘɱࢫɑȡȳםȄࢫࢫȾ191.

ɻȸࢫ2 ɘɱࢫɑȡȳםȄࢫȾ .199ࢫ֗
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أمروھو بین اللغة والثقافة تلازم عضوي،إذ،الخلل ھناك والعكس بالعكس تماماف      

مقرر معروف.

بالغة بالنسبة للوضع اللغوي ،فالتنوعات اللغویة تھدد وحدة أھمیةذو الأمر: وھذا جغرافي

إلى استفحال ھذه التنوعات وصیرورتھا –عاجلا آم أجلا –وربما یجر ذلك اللسان القومي،

وتصارع الفئات والطبقات ࢫ،الذي یعني في النھایة انھیار الوحدة القومیةالأمرࢫ،لغات مستقلة

التنوعات. وتعرف خواصھا سبیل مؤكد من سبل الإصلاح والكشف ھذه ࢫࢫ،فكریا وسیاسیا

وھي لغة الأم التي تشد المجتمعات ࢫ،أو بردھا إلى أصولھاࢫ،اللغوي بالعمل على التقریب بینھا

و حدتھا حفاظا على ھویتھا وشخصیتھا القومیة.

:في الجزائر)اللغة(أنواع التصنیفات -

ھي الأداة التي یتحقق بھا الاندماج الاجتماعي للفرد وبناء ذاتھ الاجتماعیة وھذه اللغة اللغة

ࢫ،تجعلھ ینخرط في صیرورة مزدوجة حیث یعترف للفرد بالھویة،التي تضعھ في صلة بالغیر

قانون ، ھویة العضویة في صلب زمرة بعینھا والاعتراف المكتسب ضد قبول قانون ما

حیث ھذا الوجھ تحدد البنیة الرمزیة للجماعة.و اللغة من ࢫالجماعة

نھ لمن الطبیعي أن یكون للزمرة الاجتماعیة مجموعة تخصص وتنوع للأدوار ومن ثم إ

أي ،لبدیھي بالنسبة للمھارات المنتجة الأمروھذا ࢫ،معارف أو مھارات مرتبطة بھذه الأدوار

بل ھو ث ما أو لثروات تاریخ الفرد.فیما یتعلق بأنواع الناطقین وھذا التنوع لیس نتیجة لحاد

فالجماعة ࢫ،لیستا متكافئتین''الوحدة''جزء لا یتجزأ من تنظیم الجماعة فبعد ھذا فان الھویة و

.1بل تنظیما ''للتنوع''ࢫ''استنساخا للتماثل''لیست 

نرى بان اللغة في الجزائر ھي المیزة البارزة أو القیمة المركزیة التي تسمح ࢫ،فیما یخصنا

بتحدید الھویة الثقافیة لأعضاء الزمر بعینھا. إن تضافر وتشابك عدد من الخصائص الثقافیة 

1
׿ܣ ʊɸȄȳȉל ȑࢫ ɦȆɇ ȓɦȆȸࢫࢫ،ɻɦɽȫࢫ ɵ֗ࢫ:ࢫترࢫȄȓ֗ʈɽɔɨɦȄݍݨɰɽʈȳǾȄȵࢫɼࢫȄם ȕȆʊȨ ʆࢫȯɮȨ ɭࢫ�ࢫȓɮɡݍݰȄࢫࢫȲȄȮ2007(ࢫɆ .70ࢫࢫȾࢫ،Ȯࢫ
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جة ذھو الذي یسمح للباحث في ھذا المجال بتقدیم الخطوط العریضة لنمࢫ،واللغویة

typologieالقائم ࢫ،فالتشابھات التي سجلھا الباحث نفسھمن اشكالیتھا.وثقافیة تعرف جزءا

إن المقیاس الأساس الذي ࢫ،في الواقع الجزائري ھي من القوة حیث سمحت لھ بھذا الافتراض

علیھ لوضع نمذجتھم و تصنیفھم ھذا مرتبط من جھة بدرجة امتلاك ھذا التنوع أو اعتمدنا

''monolinguesأحادي اللغة ''التي تصنف الناطقین في صنف ࢫ،ذاك

. بدرجة الاحتكاك بالنموذج الثقافي المتعلق أخرىغة '' من جھة في صنف ''مزدوجي اللّ أو

.1بكل لغة أوبكل تنوع لغوي 

فتتمیز الزمرة الاجتماعیة والثقافیة الأولى عن باقي الزمر تمیزا حلیا لأنھا تشمل مجموع 

ذلك لشدة رسوخ البنى ،ئھم الجھوي أو حتى القبلي الأمیین و یتحدد وفق ھؤلاء خاصة بانتما

أما رؤیتھم للعالم فھم یحیونھا بتلقینھا .مجتمع الجزائري في ذھنیات الناسالجزئیة التقلیدیة لل

فھذا «ارتباطا متینا،والثقافیة ، فارتبطوا بالقیم التقلیدیة الدینیة من خلال لھجاتھم المختلفة

ات السفلى للموروث العربي الإسلامي وینتمون ضیدالتي تمثلھا التنالثقافة الشعبیة  معیتطابق 

وھذه الثقافة القاعدیة قد أدمجت في ثنایاھا البربري  .'' ثقافة القاعدة'' ـإلى ما أسمیناه ب

الناطقین، ھذا وتنم بعض السلوكات الاجتماعیة والثقافیة وحتى السیاسیة للسكان والعربي

،بقاء متمیز للمنشأ الاجتماعي  والثقافي و البربري من جھة أخرىعن  بالعربیة (المستعربة)

لا یمكن للباحثین النفي كون الناطق بالبربریة حتى وان كانوا أمیین فقد تأثروا دوما وتشبعوا 

»بالقیم العربیة والإسلامیة 2.

تي إن كل تنوع من ھذه التنوعات اللغویة المستعملة وھذا من شانھ أن یؤكد التحدید ال

أعضاؤھا ࢫࢫمثل الزمرة التي یتقاسمتفضل بھ ولیام لابوف الذي یرى بان الجماعة اللغویة

مجموعة من المواقف الاجتماعیة إزاء اللغة  ثم حاول أن یبین انھ إن كانت ھذه المواقف 

تبدوا مشتركة بین أغلبیة الناطقین الجزائریین فإنھا لا تخضع لنفس الرضا والقبول ولشدة 

1
׿ܣ ʊɸȄȳȉל ȑࢫ ɦȆɇ ȓɦȆȸࢫȓʈɽɔɨɦȄ֗ࢫ،ɻɦɽȫࢫ .72ࢫȾࢫȄݍݨɰɽʈȳǾȄȵࢫɼࢫȄם

2
.73المرجع نفسھ، ص 
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غموض الصلة باللغة و تناقضھا ،فضلا عن أن ھذه العلاقة كثیرا ما یضلھا تحدیدنا للجماعة 

باعتمادنا :«اللغویة الجزائریة التي تتماشى أكثر مع تحدید ما سلیزي و قاردان حین یقولان 

laعلى معطیات لبوف  bov نفسھا لنا من المتعذر الاحتفاظ بتحدي الجماعة اللغویة الذي

.لنا بوصف الجماعة '' موحدة بمجموعة من المعاییریقدمھ 

تفضل بالأحرى تحدیدھا من الوجھ اللساني بوصفھا مجموعة من المعاییر یھیمن علیھا معیار 

.1»ولكنھ مع ذلك معیار محل اخذ ورد على الدوام ،الطبقة المسیطرة 

:معاییر تصنیف التنوعات اللغویة)3-1

یرى الدارسون من علماء اللھجات وعلم اللغة الاجتماعي انھ یمكن الاسترشاد في 

ھي المعیار البنیوي والجغرافي والاجتماعي .،بثلاثة معاییر أساسیة متعاونة ذلك 

والمقصود بالمعیار البنیوي البنیوي :structural criterianیتوجھ الدارس أيࢫ

نحو الكشف عن بنیات ھذه التنوعات من النواحي الصوتیة والصرفیة والنحویة وغیرھا من 

الأمرالحدود الفارقة بین ھذه التنوعات وحقیقة إلىالخواص اللغویة لكل نوعیة حتى یصل 

درجة قد تعجزه عن إلىالتجارب انھ سوف تصطدم في ھذه الحالة بتنوعات كثیرة أثبتتكما 

في كلام الفرد إلاالوصف اللغوي الدقیق لا یتحقق أنبیان الحدود بینھا بنویا ،حتى قیل 

2ثباتا واستقرارا.أكثرلأنھالواحد في وقت واحد 

بین التنوعات المختلفة في البیئة الواحدة لیست isoglossesذلك لان الحدود البنویة الفارقة 

دائما واضحة بل ھي متشابكة متداخلة بل قد یقع التداخل و التشابك في النظم المختلفة 

للمستوى اللغوي الواحد كالمستوى الصوتي أو الصرفي فقط.

 المعیار الجغرافيgeographical: وھو المعیار الأساسي في نظر علماء

لأنھم یحاولون تصنیف ھذه التنوعات على أسس جغرافیة بالاعتماد على ما ،اللھجات

یصنعون من الأطالس اللغویة التي یسجلون علیھا توزیع الظواھر اللغویة في البیئة المعینة 

1
׿ܣ ʊɸȄȳȉל ȑࢫ ɦȆɇ ɝࢫɻɦɽȫࢫ ȉȆȸ ɦȄࢫɑȡȳםȄ،ࢫȾ77ࢫࢫ.

2
.181ص،علم اللغة الاجتماعي،كمال بشر -
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حتى یتبین لھم و جوه الاتفاق بین ھذه التنوعات ومن ثم یستطیعون في النھایة تصنیف ھذه ،

لھجة الوجھ ،لھجة سكان الشواطئ،إلى منطقتھ كلھجة القاھرة ونسبة كل نوع ،التنوعات 

لھجة الوجھ الفیلي ...الخ. ولكنھم مع ذلك یعترفون بان الحدود الجغرافیة لیست ࢫ،البحري

فالتداخل موجود و ملموس.،حاسمة في ھذا التصنیف 

 المعیار الاجتماعيsocial: وھذا المعیار ،معاونا ومساعدا للمعیاریین السابقین

وھذه الوظائف الاجتماعیة ،یعتمد العمل فیھ على الوظائف الاجتماعیة للتنوعات المختلفة 

مرتبطة بشخصیة المتحدث و المخاطب في الحضور أو الغیبة و بدوره أو وظیفتھ أو حرفتھ 

علم في المجتمع فھناك مثلا كلام الرجال و كلام النساء و لغة الأطفال ولغة الكبار ولغة ال

والفن وكل ما یتعلق بالوضع الاجتماعي للمتحدث. 

 درجة التفاھمintelligibilité:وھذا المعیار قد ینجح ، بین أصحاب ھذه التنوعات

و ربما لا ینجح في بیان الفروق بین أنواع الكلام في البیئة المعینة لان تحدید المقصود 

بین المتكلمین )وھو أمر وارد(إن وقع وھنا التفاھم ،بدرجة التفاھم نفسھا بالغ الصعوبة

بنوعیتین من الكلام قد یصل بنا إلى القول بأنھم یتمتعون بثنائیة اللھجة أو أنھم أصبحوا في 

ومعنى كل ما تقدم إننا وصلنا إلى طریق مسدود bilinguisnieوضع الازدواجیة اللغویة 

جتمع المعین. أن الأمر یبدو عند محاولة تصنیف التنوعات اللغویة وبیان حدودھا في الم

كذلك فیما لو حاولنا تعین ھذه الحدود و الفصل بینھا حاسما دقیقا خالیا من التداخل والتشابك 

بین الظواھر اللغویة المنتشرة في التنوعات المختلفة وحینئذ نعود إلى تأكید المقولة التي 

وإنما ھناك لغة واحدة ،تفترض عدم وجود تنوعات أو لھجات متمیزة في المجتمع الواحد

تسود ھذا المجتمع من أدناه إلى أقصاه.

ولم یعتمد ھؤلاء ولا غیرھم من اللغویین على معیار أو معیارین من المعاییر الأربعة السابقة 

بل اخذوا بھا جمیعا منضما إلیھا معاییر أخرى  ،في بیان التنوعات والحدود الفاصلة بینھا



اللغّویةالتنوعاتالفصل الثاني  

35

والنفسیة كذلك. وتوصلوا من ذلك إلى تصنیف literaryكالمعاییر السیاسیة والأدبیة

یختلف في تفاصیلھ قلیلا أو كثیرا بحسب و جھة نظر الدارسین.ࢫ،التنوعات اللغویة

.:التداخل اللغوي)4 interférence linguistique

 تعریف التداخل الغوي:

یعد مفھومھ إلى انتقال الألفاظ و الصیغ و التراكیب من لغة إلى أخرى وظھر التداخل 

الخطاء أو الخلل اللغوي  «إذ یمثل عند جورج مونان نتیجة تعدد اللغات و احتكاكھا.اللغوي 

أنجم عن عدم تطابق وتوافق لغتین عند احتكاك الوحدة بالأخرى في استعمال لغتین بشكل 

متعاقب إذا ینقل في الاستعمال اللغوي مثلا قوالب لغویة من ألفاظ  أو معاني ألفاظ من لغة 

.1»إلى أخرى 

ر اللغة الأولى في اللغة ن أي تأثیفالتداخل بھذا المعنى نقصد بھ التأثیر المتبادل بین لغتی

وتأثیر اللغة الثانیة في اللغة الأولى وھذا التأثیر یظھر من خلال انتقال الألفاظ .الثانیة

والصیغ والتراكیب من لغة إلى أخرى .

بوصفھ تحویر للبنى ناتج عن إدخال «وقد عرف اوریال فانرایش التداخل اللغوي 

الأكثر بناء مثل مجموع النقام الفونولوجي وجزء كبیر من عناصر أجنبیة في مجالات اللغة 

.2»)الزمنࢫ،اللون،القرابة(والتراكیب وبعض مجالات المفردات الصرف.

أي أن التداخل عبارة عن تجاوزات لغویة من لغة معینة على لغة أخرى والعكس صحیح 

وي و حتى الدلالي..وھذا التجاوز یتجلى ویمس كل مستویات الصوتي و المعجمي و النح

الانتقال من لغة إلى أخرى أو «وقد یطلق كل من ولیام مكاي ومیجل سجوان على 

. بمعنى أن المتحدث 3»استعمال عناصر اللغة عند استعمال اللغة الأخرى بظاھرة التداخل 

جامعة ، رسالة  لنیل شھادة الدكتوراه الدولة في علم الترجمةمظاھر التداخل اللغوي في لغة اخبار التلفزة الجزائریة،یمینة تومي سیتواح، -1
.100ص، 2007الجزائر، 

.27ص ، علم الاجتماع اللغوي،لویس جان كالفي-2
.02صد ت، د ط، ، ولیام مكاي التعلیم وثنائیة اللغةمیجل سجوان،-3
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خال عندما ینتج تعبیرا كتابیا أو شفویا في اللغة الثانیة یضطر في بعض الأحیان إلى إد

أصوات ومعان وتراكیب من اللغة الأولى أو العكس.

نتیجة لممارسة أكثر من نظام لغوي من قبل الفرد ذاتھ «فالتداخل اللغوي یحدث 

.ویتحدد فیما ینقلھ من صفات صوتیة أو صرفیة أو معجمیة أو تركیبة للغة معینة وھو 

تكون على مستوى الوحدات والبنى أن التداخلات اللغویة:یتحدث لغة أخرى ولذلك نقول 

فمن ثمة إذا التداخل اللغوي یظھر أساسا على مستوى الألفاظ والتراكیب نظرا 1»معا.

وتداخل لغتین أو أكثر في لسان الفرد.  

:أنواع التداخل اللغوي )4-1

دون  أن «إلى أن من الصعوبة استعمال الفرد للغتین أو أكثریذھب أندري مارتینیھ 

تتوالد لدیھم ظواھر التداخل اللغوي التي تخص كل مستویات على الصعید المعجمي 

.2»والصوتي والنحوي ویشمل التداخل اللغوي كذلك الاستعمال المجازي 

ومن ھذا یمیز مارتینیھ أربعة من التداخلات المتمثلة في التداخل الدلالي والمعجمي 

:نحو التاليوالنحوي والصوتي وھي مفعلة على ال

وفیھ تتداخل دلالات المفردات للغة الأولى في اللغة الثانیة وھذا عن :التداخل الدلالي-

.3»تغیر معنى الكلمة في اللغة الثانیة بالباسما معنى من اللغة الأولى «طریق 

مثل استعمال ومعناه أن المتحدث یستعمل كلمة من اللغة الثانیة ذات معنى من اللغة الأولى.

تدل في "محروق"مثل استعمال كلمة ،كلمة من اللغة الثانیة ذات معنى من اللغة الأولى 

غة العربیة الفصحى على اسم معنوي أما في العامیة فاستخدامھا یكون لدلالة على شخص اللّ 

التي تدل في اللغة العربیة الفصحى على "مسمار"المشحاح. وكما نجد أیضا استعمال كلمة 

اسم أداة أما العامیة فاستخدامھا یكون لدلالة على الشخص البخیل.

جامعة  اللغة العربیة في مراكز محو الأمیة، مذكرة تخرج لنیل شھادة الماجستیر في تخصص الدراسات اللغویة التطبیقیة،،فازیة اقبل-1
.192ص ، 2001الجزائر،

.198صد ط، د ت، ، مبادئ السنیة عامة، أندري مرتینھ-2
بحث لنیل شھادة ، الأساسيالعامیة في الفصحى لدى تلامیذ الطور الثالث من التعلیم التداخل اللغوي في اللغة العربیة :تدخلكریمة اوشیش،-3

.82ص، 2002، الجزائر، المدرسة العلیا للأساتذة،ماجستیر
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:التداخل المعجمي -

ومعنى .ات التي یقع فیھا التداخل اللغويقد یعود المستوى المعجمي من أكثر المستوی

وقد ،الثانیة أو اللغات المختلفةالتداخل المعجمي ھو أن نقحم مفردة من اللغة الأولى في اللغة 

مثل استعمال بعض الوحدات المعجمیة مثل كلمة یحدث ھذا التداخل أثناء التحدث أو الكتابة.

bienخویا في العامیة للدلالة على أخي في العربیة الفصحى أو استعمال بعض المفردات 

surصحى.في اللغة الفرنسیة للدلالة على كلمة بالفعل في الغربیة الف  

حینما تظل «وقد اعتبرت جولیت غار مادي أن المخزونات المعجمیة للغات تبقى متمایزة 

.1»المدلول التي تختص بھا/كل منھا مجموعة من الدلالات على علاقة الدال 

فالتداخل المعجمي یظھر لدى مزدوج اللغة عندما تختل ھذه العلاقة الرابطة بین الدال 

الدال خلال المنظومتین اللغویتین معا وبذلك یمكن أن تتوسع مدلولاتھ فقد یعمل و المدلول.

أو تضییق .

ویرى بعض الباحثین أن التداخل المعجمي قد یصل إلى حد الاقتراض وذلك من 

فبدل أن نبحث في لغتنا «خلال استعارة المتكلم لكلمة من لغة أخرى لسد نقص ما في لغتھ 

نستخدم مباشرة ھذه الكلمة بتكیفھا مع في لغة أخرى.عن مقابل صعب العثور علیھ لكلمة 

.2»نطقنا

:التداخل النحوي -

.3»)ا(وفق بنیة اللغة )ب(بنیة جملة ما في اللغة تنظیم«یتمثل التداخل النحوي في

بحیث یتداخل نظام تركیب الكلمات الخاص باللغة الأولى في النظام تركیب الكلمات الخاص 

فمثلا التركیب في كالتداخل الموجود بین اللغة العربیة العامیة و اللغة الفرنسیة.باللغة الثانیة. 

deuxاللغة الفرنسیة  livres یقابلھ في العربیة العامیة التركیب زوج كتب بدل التركیب

كتابان الموجود في اللغة العربیة الفصحى.

1
168جولیت غرمادي، اللسّانة الاجتماعیة،  ص 

29صلویس جان كالفي.علم الاجتماع اللغوي،2
.29المرجع نفسھ ص : 3
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بدل أن یقال صام الناس :ونجد أیضا التداخل النحوي بین العربیة الفصحى والعامیة مثل 

رمضان بخیر یقال صاموا الناس رمضان بخیر.

:التداخل الصوتي-

حتى یصعب التمیز وھو أن یتداخل صوت من اللغة الأولى في النظام الصوتي للغة الثانیة 

نطق الواو ھمزة :لفصحى والعامیة الجزائریة مثلابینھما .كالتداخل الحاصل بین العربیة ا

على النحو وین بدل أین وترى جولیت غار مادي أن الاستیراد الكبیر والواسع للمواد 

المعجمیة الأجنبیة المستدمجة استدماجا ناقصا یؤدي إلى توزیعات صوتیة جدیدة وحتى أمام 

اخل الصوتي الذي یطرأ على لغة وھي بذلك ترجع التد.1»إدخال صوتیات جدیدة في لغة ما 

حیث أن التداخل المعجمي یؤدي معینة إلى مفردات المعجمیة الأجنبیة التي دخلت علیھا.

بالضرورة إلى التداخل الصوتي بین اللغتین.

فإن التنوعات اللغّویة مھما كانت وأسست مكانتھا في الفرد إلا وفي ختام ھذا الفصل

أن اللغّة تبقى ظاھرة اجتماعیة تحیى في أحضان المجتمع، وتستمد كیانھا منھ، وتنوعات 

لغویة ھي كالسیف ذوا حدین، الحد الأول ھي إیجابي أي بالتنوعات اللغّویة تسھل عن الفرد 

الشرح یقطع المتلقي تفسیره كما یرید وبالتنوعات سھولة الفھم وقصر الجھد مثلا أثناء

اللغّویة أیضا لا یمكن التخلي عنھا لأنھا سكنت في أحضان المجتمعات، والحد الثاني ھو 

الجانب السلبي وھو جانب الذي یؤدي إلى زوال اللغّة واندثارھا والمثال یقول : اللغّة ترقى 

برقیة المجتمع إلیھا وتنحط بانحطاطھ.    

.175جولیت غرمادي، اللسّانة الاجتماعیة، ص-1
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التنوعات اللغّویة جوھر الدراسات اللسّانیة الاجتماعیة الحدیثة لما فیھ من تعد 

أشكال التفاعل اللغّوي الحيّ بین أفراد العشیرة اللغّویة. فلكون التنوعات اللغّویة تندرج 

بینن ھذا المصاف باعتبارھا تتألف في بنیتھ من مناقشات وحوارات ومحادثات تجمع ضم

مختلف شخصیاتھ الذین یتباینون في السلطة والمستوى الثقافي والاجتماعي، فإنھ یمثّل 

تربة خصبة تتجلى فیھ مختلف الظواھر اللغّویة الاجتماعیة بشكل كبیر، فإن علم الاجتماع 

كیف تستخدم ومتى ولماذا ومعنى ھذا أن اللغّة وتنوعاتھا ھو محور اللسّاني یحاول معرفة

اھتمام بین المجالین : اللسّانیات وعلم الاجتماع اللسّاني.

تحدید المدوّنة و تقدیمھا : -1

تتمثل مدوّنة ھذا البحث في التنوعات الغّویة في الإدارة الجامعیة لجامعة بجایة، 

ناھا في دراستنا على الملتقیین الذین انعقد في جامعة عبد وقد اشتملت العیّنة التي اعتمد

الرحمان میرة بجایة في قطب أبوداو في قاعة المحاضرات.

"الملتقى الوطني حول مكافحة التقلید بعنوان 2016ماي 12و 11انعقد الملتقى الأول في 

leوقوافق ( séminaire international sur la contrefaçon(

2016ماي 11الیوم الأول 

د.30و 11د إلى الساعة 30و 9الفترة الصباحیة من الساعة -

د.30و 15د إلى الساعة 00و 14الفترة المسائیة من الساعة -

كان نفس التوقیت.2016ماي 12وفي الیوم الثاني 

العالمي.وقد تضمن ھذا الملتقى قضیة مكافحة التقلید الذي یمس الاقتصاد الوطني وحتى

فیما یخص شخصیات ھذا الملتقى فھي على النحو التالي : اأم

الأمنیة والعسكریة، حضور ممثل السلطات المحلیة، والي ولایة بجایة، ممثلي السلطات 

ممثلي السلطات القضائیة وعلى رأسھم السّید رئیس مجلس قضاء بجایة والسید نائب العام، 

بجایة، السید عمید كلیة الحقوق والعلوم السیاسیة، السید عمید السید رئیس الجامعة لجامعة 

كلیة العلوم الاقتصادیة وحضور السادة النقباء وحضور المحاضرین (الطلبة والمحامین)
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.2016ماي 11و كانت نقطة الإنطلاق لھذا الملتقى الدولي حول مكافحة التقلید في الیوم 

ثمّ ترحموا على بعض الزملاء المتوفین أولا : أنطلقت بالسماع للنشید الوطني-

وترحما على الزمیل الأستاذ عاشور أعراب الذي وفتھ المنیة الأسبوع الماضي ثمّ دعوة 

الجمیع إلى الوقوف دقیقة الصمت ترحمّا على أرواحھم جمیعا، فبعد إنھاء دقیقة الصمت 

قام المتلقي بدعوة النقیب لصعود إلى المنصة لإلقاء كلمتھ. 

ھرذا أوخام :  بسم الله الرحمان الرحیم أزول فلاون أنسوف یسون یبالنق-

université إواكن أنحضر أساle séminaire international sur le

contrefaçon ثمّ رحب النقیب بالجمیع (بالحضور و السادة النقباء وبالسلطات المحلیة و

.بوالي ولایة بجایة وبرئیس الجامعة)والسلطات الأمنیة 

فنلاحظ نقطة الافتتاح التي فتح بھ النقیب الملتقى، نلاحظ تنوعات لغویة 

فكانت الكلمة الترحیبیة بالأمازیغیة ثمّ فسّر الملتقى باللغّة الفرنسیة ثمّ نلاحظ أنھ یرحب 

بالجمیع باللغّة العربیة الفصحى مع بعض تدخلات باللغّة الفرنسیة.

لولایة بجایة.النقیب یعطي الكلمة إلى الوالي 

الذي كان جالسا في المقدمة للقاعة في الجھة الوسطى مع رئیس الوالي-

الصلاة الجامعة و بعد صعوده المنصة افتتح كلمتھ بالبسملة "بسم الله الرحمان الرحیم" 

والسلام على سیّدنا محمد الرسول الكریم وعلى آلھ وصحبھ إلى یوم الدین ثمّ رحب بالسیّد 

النقیب والسیّد نائب العام و السید رئیس مجلس القضاء والسید عمید الجامعة وبالسیدات 

والسادة والأساتذة وبالضیوف الكرام من الدول الشقیقة والدول المجاورة وبالطلبة 

.والطالبات

: الجمیع أزول فلاون السلام علیكم و رحمة الله تعالى و بركاتھ، قال الوالي-

یسعدني أن أكون معكم في ھذا الملتقى الدولي الذي إخترتم موضوع ھام جدا الذي ھو 

الذي یمّس التحولات الإقتصادیة التي یعرفھا العالم الیوم لأن موضوع الساعة موضوع 

)la contrefaçon(ید لیس فقط موجود في الجزائر بل موجود في أنحاء العالم أو التقل

وأن إذا تطرقتم إلى مثل ھذه الموضوعات أشاطركم الرأي لأنھ موضوع مھم جدا، ثمّ أكد 
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أن ھذا الموضوع الأساتذة لھم الشأن و المعرفة علیھ و منھ نلاحظ إرتفع بصوتھ ویقول 

یدور في ھاتھ القضیة بالذات لأنھا كما "إن اخترتم الموضوع فأنتم على درایة بھ على ما 

قلت قضیة شائكة.

فالتنوعات اللغّویة لدى كلمة الوالي نلاحظ بدایتھا كانت باللغّة العربیة الفصحى ثمّ 

باللغّة اثنیننلاحظ كلمة الترحیب الأولى كانت أیضا باللغّة العربیة الفصحى مع تدخلین 

و" أما بعد نلاحظ یرحب الجمیع باللغّة متلین" وكلمة "واش نقولالعامة مثل كلمة "

السید الوالي الأمازیغیة "أزول فلاون" مع مزجھا بالعربیة الفصحى "السلام علیكم" وبعده

لولایة بجایة یفسر ویوضح مفھوم موضوع ھذا الملتقى في كلمات (متنوعة) أي ھناك 

ھي على النحو التالي : تنوعات لغویة بالعربیة الفصحى ثمّ بالعامیة وباللغّة الفرنسیة و

c’est"حتى في بعض الأحیان التقلید بـ ذباھة  des contrefaçons inteligente أي

ندخل بعض الأشیاء ولكن الموضوع الرسمي یبقى دائما ھو، أنا لست من أولئك الذین 

یتتبعون ھاتھ الأمور لكنني من خلال ممارساتي ومن خلال تحملي المسؤولیة لاحظنا كثیر 

من ھذا التقلید الأعمى الذي لا یحص الجانب الاقتصادي لوحده بل یحص الجانب 

الصحي.

د أن ألقي علیكم المحاضرة إما ما أردت أن أقولھ : أنا : أنا لا أریالوالي

شاكرا جزیل الشكر لنقابة المحامین لاخیتار ھذا الموضوع الذي یتحدى العصر في خاتمة 

قولھ نلاحظ الوالي یسكت ویقول : أعلن رسمیا على افتتاح ھذین الیومین متمنیا لكم 

لكم والسلام علیكم".النجاح وموفور الصحة بعد عودتكم إلى دیاركم "شكرا 

بسم الله الرحمان الرحیم و الصلاة والسلام على السید رئیس الجامعة :-

أشرف المرسلین سیدنا و نبینا محمد (ص) أما بعد أزول فلاون أنسوف یسون مرحبا 

یسون غرثسداویث نبغایث.

على اللغّة الفصحى في اعتمدإن السید رئیس الجامعة نلاحظ أن في البدایة 

ملة والإشراف ثمّ نلاحظ من بعد طغیان اللغّة الأمازیغیة في السلام والترحیب إلى ھذا البس

الملتقى، وبعد الترحیب بالأمازیغیة أرحب بالسید والي ولایة بجایة، سیدي النائب العام، 
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سیدي رئیس قضاء بجایة، سید رئیس محكمة بجایة، سیدات وسادة القضاة، سیدي النقیب 

ة الجھویة للمحامین، السیدة نائبة المدیر الجامعة زملائي الأعزاء المنظموكل أعضاء 

بناتي و أبنائي الطلبة، ضیوفنا الأعزاء، الحضور الكریم، أسرة الإعلام لكم مني أسمى 

عبارات التقدیر وأقول لكم السلام علیم ورحمة الله تعالى وبركاتھ وأھلا وسھلا بكم 

ومرحبا إلى جامعة بجایة.

نیابتا عن الأسرة الجامعیة أرید أن أقول لكم نحن جد سعداء على نفسي و 

بوجودكم معنا في ھذه القاعة المشیّدة للجامعة في إیطار تنظیم ملتقى دولي حول إشكالیة 

الساعة فنحن شاكرین لكم اختیار جامعة بجایة ونتمنى أن تكون نتائج ونتائج جد معتبرة 

 وھي التقلید. إذن باسمي وباسم الأسرة من شأنھا أن تساھم في حل ھذه المعظلة ألا

وسھلا متمنیا التوفیق في ھذا الملتقى والسلام علیكم الجامعیة أرید أن أقول لكم أھلا 

ورحمة الله تعالى وبركاتھ.

فبعد ترحیب رئیس الجامعة بالأمازیغیة نلاحظ یرحب باللغة العربیة الفصحى 

ھذا ا الترحیب والتقدیم الشكر على انجاز على جمیع الحاضرین المذكورین أعلاه وكان ھذ

الملتقى في جامعة بجایة بطغیان و سیطرة اللغّة العربیة الفصحى.

deuxièmeالیوم الثاني (- journée( للملتقى الدولي حول مكافحة التقلید

، وھو الیوم الأخیر لھذا الملتقى الدولي، فمن ثمّة نخلص إلى نتیجة مفادھا 2016ماي 12

الدولي والمتمثلة بما جاء فیھ و ھذه النتائج لقد خلص واستخدامھا بعض نتائج ھذا الملتقى 

حمة الله، أزول فلاونوذكرھا المشرف على ھذا الملتقى في قولھ : السلام علیكم ور

bonjour tout le monde

البیان الختامي الذي خلصت إلیھ لجنة صیاغة التوصیات على مسامعكم إذن أتلو 

إنعقد الملتقى الدولي حول مكافحة التقلید 2016ماي 12و11لھذا الملتقى المبارك بتاریخ 

المنعقدة إذن بجامعة بجایة واقع وآفاق الذي نظمتھ المنظمة الجھویة لمحامي ناحیة بجایة 

في قطب أبوداو وبحضور نخبة منالمحامین والأساتذة الجامعیین والمھنیین والمتخصصین 

في مجال مكافحة التقلید من داخل و خارج الوطن وقد استعرض المتدخلون مداخلتھم 

القیمة والتي حظیت بنقاش مستفیض حول ما تضمنتھ من أفكار ونتائج علمیة والتي انتھت
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خطورة ظاھرة التقلید وآثارھا الوخیمة على كل من الدولة المتعالین كلھا إلى إظھار 

الاقتصادیین و المستھلكین كم أجمعت على انتشار ھذه الظاھرة من ناحیة النطاق المكان 

ن لجنة التوصیات أجمعت على ما یلي :من حیث النطاق الموضوعي، لأو

ي والتنظیمي المتعلق بالملكیة الفكریة التشریعالإطار: ضرورة مراجعة أولا-

وذلك حتى یسایر مستجدات الوضع الحالي خاصة مع انتشار التجارة الإلكترونیة.

مراجعة قانون الجمارك في جانب أحكامھ الخاصة في محاربة التقلید بتوسع -

صلاحیات تدخل أعوان الجمارك في مراقبة عملیات التصدیر والاستیراد.

المختصة الجمارك، التجارة، الصناعة، الضبطیة القضائیة كل المصالحتدعیم -

بالإمكانیات المادیة والبشریة والتقنیة الحدیثة.

إنشاء مخابر مختصة في مراقبة مختلف المنتجات قبل وضعھا في السوق.-

ضرورة التنسیق بین أصحاب المصلحة في محاربة التقلید أي الدولة -

المتعاملین و المستھلكین.

دور المجتمع المدني و جمعیات حمایة المستھلك لتحسیس بخطورة تفعیل -

ظاھرة التقلید وانعكاساتھا على الصحة العمومیة وعلى الاقتصاد الوطني.

الرفع من مستوى الكوین لدى مختلف أعوان مصالح الدولة المتخلین في ھذا -

المجال.

ما نص على تنصیب الأقطاب القضائیة المتخصصة في مجال الملكیة الفكریة ك-

منھ.32ذلك قانون الإجراءات المدنیة و الإداریة في المادة 

یطار البیع عبر الانترنت.إالتفكیر في مسؤولیة الوسطاء التقنیین في -

آلیة لتبلیغ عن السلع والخدمات المقلدة.وضع -

الاستفادة من التجارب الأجنبیة الناجحة على المستوى الدولي.-

علومات بین مختلف الدول والمنظمات الدولیة المعنیة تنسیق الجھود وتبادل الم-

بھذا المجال، ونقصد بالخصوص المنظمة العالمیة للتجارة، المنظمة العالمیة للجمارك، 

.والمنظمة العالمیة للملكیة الفكریة
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استمرار مثل ھذه الملتقیات المتخصصة في موضوع مكافحة التقلید بما یحقق -

لف مجالاتھا على حدى وخاصة على المستوى المغاربي. درایة تفصیلیة ومناقشة مخت

ووقع علیھ أعضاء لجنة صیاغة التوصیات وھم 2016ماي 12حرر إذن ببجایة في 

المتحدث 

.ع.عضو في اللجنة، الأستاذ د.ع ب.الأستاذ عوید كریم رئیس اللجنة، الأستاذ ب

نة وفي الأخیر الشكر على عمر عضو في اللج.في اللجنة والأستاذ بكالسلام عضو كذل

الإصغاء.

ففي ھذه الخاتمة نلاحظ أن المشرف بدأ حدیثھ باللغّة العربیة الفصحى وبعدھا تبعھا 

أما توضیح النتائج Bonjourبالسلام باللغّة الأمازیغیة "أزول فلاون" وباللغّة الفرنسیة

نتائج الملتقى التي المخلصة إلیھا فنلاحظ طغیان اللغّة العربیة الفصحى في مجمل 

Clôtureاستنتجت وخلص إلیھا ھذا الملتقى الدولي حول مكافحة التقلید وقوافق ( des

travaux du séminaire.(

الملتقى الثاني :.1-1

في جامعة بجایة في قطب أبوداو في 2016ماي 18و 17انعقد ھذا الملتقى في یومي 

قاعة المحاضرات بعنوان "الملتقى الوطني حول الأسطورة و العالم الإفتراضي" 

د .30و11د إلى غایة الساعة 30و9على الساعة 2016ماي 17الیوم الأول : 

الوطني حول الأسطورة والعالم الإفتراضي أما فیما یخص شخصیات ھذا الملتقى -

ب الجالس في المنصة وفي یمینھ الأستاذة .نلاحظ حضور رئیس القسم للأدب العربي ب

Mrو (.ع و في یساره د. الش.ش ECH OU لجامعة الأغواط و د. الع بن ل و حضور (

ور بعض الطلبة الأساتذة لكلیة الآداب واللغّات لجامعة بجایة والجامعات المجاورة مع حض

والطالبات.

وبدایة ھذا الملتقى ھي عبارة عن توضیحات الأساتذة لمفاھیم لبعض الأساطیر 

.الانتماءأي عربیة كانت أم أمازیغیة وما إلیھا من  ؛ بمختلفھاوالعالم الافتراضي

Mmeحكیمة (.البدایة كانت للأستاذة ح H HAKIMA(
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الأساتذة، أعزائي الطلبة، حضورنا الكرام أھلا "بسم الله الرحمان الرحیم" زملائي 

وسھلا بكم  إلى ھذا الملتقى الذي تنظمھ جامعة بجایة، قسم اللغّة و الأدب العربي. 

: تتمحور مداخلتي حول الأسطورة و الطقس في الثقافة الأمازیغیة أسطورة ح

"أنزار و نموذجا" الأسطورة والطقس في الثقافة الأمازیغیة واحدة من الثقافات العالمیة 

التي تمتد جذورھا إلى أزمنة غابرة غیر أنھا لم تنل رصیدھا من البحث إلا في السنوات 

ك إلى محدودیة إنتشار اللغّة الأمازیغیة والدارسین لھا إلى الأخیرة، وإذ یمكن إرجاع ذل

یة إلى غیر ذلك، ممّا یصعب على أبناء المنطقة ڤجانب تعدد اللھجات فیھا القبائلیة، التر

دراسة ھذا الرصید الثقافي وعلیھ ارتأینا أن نخصص لأحد أعمدة الثقافة الشعبیة 

جل أن نعرف بھا وقد صدفتنا إشكالیة ألا وھو الأسطورة ھذا الحیز من أالأمازیغیة 

عویصة في ھذا المجال وھي : إشكالیة المصطلح، حیث أن مصطلح الأسطورة في 

المجتمع الأمازیغي متشعب وصعب التحدید و یرجع ذلك إلى تعدد المصطلحات واختلافھا 

من منطقة إلى أخرى، وقد لاحظنا خلال بحثنا ھذا بروز ظاھرة المصطلح الواحد في 

دید من الأجناس الأدبیة ولعل من أھم المصطلحات المستعملة في مجتمعنا مصطلح للع

"ثمشاھوت، تنفوست وأمینى".

استعراض و شرح بعض النماذج وھي : 

أھم محاور المداخلة.

إشكالیة مصطلح الأسطورة في المجتمع الأمازیغي.-

أنواع الأساطیر.-

أسطورة أنزار بین الحكایة والطقس.-

أنزار.حكایة -

طقس أنزار.-

.أھمیة الأسطورة والحكایة الخرافیة في المجتمع الأمازیغي

إشكالیة مصطلح الأسطورة في الثقافة الأمازیغیة.

بروز ظاھرة المصطلح الواحد للعدید من الأجناس الأدبیة.-
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 ثماشاھوت، تنفوست، أمینى، أھم المصطلحات الموجودة في المجتمع الأمازیغي"

تحكایث".

طلحات حسب المناطق المستعملة لھا.المص

إن ھذه المصطلحات التي نجدھا في المجتمع الأمازیغي و ھذا التقسیم الذي قدمناه حسب 

نجد ھناك مصطلح تمشھوت معتمدة بمنطقة القبائل "تیزي المناطق المستعملة لھا، حیث

ڨ مصطلح إمینى وورقلة وبني میزاب مصطلح وزو، بجایة والبویرة" كما نجد عند التوار

لكن أي المغرب العربي الأقصى نجد مصطلح تنفوست أیضا ؛تنفوست وعند المغاربة 

ھذا لا یكفي أن في ھذه المناطق ھناك تنوع و تعدد لكل ھذه المصطلحات حیث نجد أن في 

مجتمعنا نحن في منطقة بجایة ھذه المصطلحات جمیعھا مستعملة ما عدا مصطلح إمینى 

في حین أن في الإستعمال الیومي طغى مصطلح ثمشھوت، في حین أن ھذه الأخیرة من 

لق على ما یسمى بالحكایة أو الخرافیة إلى أن ذلك لیس المفروض أن یكون مصطلح یط

حیث نجد أن الناس عندما یحكون لنا الأساطیر یقولون الاجتماعيمعتمدا في الوسط 

سأحكي لك، أكدحكوغ تحكایث نغ أكدحكوغ تقصیت.

ھذه المصطلحات الأخیرة جاءت دخیلة من اللغّة العربیة إلى اللغّة الأمازیغیة جراء 

دین الإسلامي في المنطقة، فأصبحت ھذه المصطلحات ھي أكثر استعمالا لكن في إنتشار ال

الآونة الأخیرة مع ھذه الدراسات الأكادیمیة الجامعیة اعتمدوا على " اصطلحوا على 

مصطلح واحد وھو مصطلح إمینى لیطلق على ھذا الفن الأدبي على ھذا الموروث الشعبي 

فیما یخص إشكالیة المصطلح وفیما یخص الأسطورة الذي نطلق علیھ اسم الأسطورة، ھذا 

أنزار بین الحكایة و الطقس لأن الأسطورة أنزار تعتمد على الجانب الحكائي، و الجانب 

، فالحكایة ھي نادرا ما نجدھا في مجتمعنا في ختام بحثنا بأن في عرش بأكملھ الممارستي

المجتمع الأمازیغي

القبائل
تمشاھوت

  ڨالتوار
إمینى

ورقلة و بني میزاب
تنفوست

المغرب 
تنفوست
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ذه الحكایة الفعلیة الذي بني لا نجد سوى امرأة واحدة أن وجدت تستطیع أن تقدم لنا ھ

علیھا طقس أنزار.

وأھم عبارة تمارس في حكایة أنزار ھي عندما یدورون حول القریة یقولون "أنزار 

أنزار أربي سویت أغوزار" بمعنى أنزار ھي لفظة تعني الله أسقیھا حتى الجذور. وفي 

�ϲϫ�ϝΑ�ͿΎΑ�ϙέηھذه العبارة نلاحظ أن القبائل یخاطبون الإلھ وھذه الممارسة لیست

عادات القبائل.

نلاحظ في .فمن النتائج المخلصة إلیھا من طرف اللغّة المستعملة لدى الأستاذة ح

اللغّة العربیة الفصحى ثمّ نلاحظ أثناء التدخل في الأسطورة على  اعتمدتالبدایة 

ت الأمازیغیة نلاحظ منھ تدخل الكلمات الأمازیغیة مثل كلمة أنزار تمشھوت، تحكای

وخاصة أثناء شرحھا للأسطورة القدیمة للثقافة الأمازیغیة نلاحظ التداخل بین اللغّة العربیة 

ڨ وسكان المغرب ومجمل القبائل الفصحى و الأمازیغیة المختلفة من القبائل والتوار

المنتشرة على القطر الوطني ومنھا نخلص إلى نتیجة أن الأستاذة ح. تنوعت في اللغّة 

الأمازیغیة بین اللغّة العربیة الفصحى وھذه لأسطورةاوشرحھا لھذه أثناء توضیحھا

.الأخیرة

Iإ.الأستاذة د. سا S

سوف تكون حول الأسطورة والخیال الأدبي في شكرا سیدي الرئیس إذن مداخلتي 

الخطاب النقدي الحدیث بعدما تعدیلي بالعنوان "أه" طبعا تذھب الدلالة اللغّویة لكمة 

بصلة الأسطورة في اللغّة العربیة وھي وفرة الأساطیر إلا أنھا كل ما لا یمدّ للحقیقة "أه"  

ردت في القرآن الكریم في تسعة تدلّ على الأباطیل والأكاذیب التي لا أصل لھا وقد و

مواضیع على لسان مشركین مكة في سیاق محاجاتھم للرسول (ص) و التشكیك في صحة 

نسبة القرآن الكریم إلى البارئ عزّوجل و جاءت دلالتھا في كتب التفاسیر على معناھا 

اللغّوي وھي تستعمل الآن في معناھا الحدیث كترجمة للمصطلح الأجنبي "أه" 

Mythologie المشتاق بدوره من أصل الیونانيMythe و كلمة الأسطورة بمعنى

أو mytheالحرف الیوناني تنطبق على كل حكایة تروى، و تعارض كلمة الأسطورة أو 

Labos وmythos.وھي وظیفتان أساسیتان في حیاة الفكر عندھم
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ورة و الخیال الأدبي التنوعات اللغّویة لد تدخل الأستاذة سامیة في توضیحھا الأسط

أما الباقي نلاحظ تدخل بعض المفردات %95نلاحظ طغیان اللغّة العربیة الفصحى بـ 

المتعلقة باللغة الیونانیة كما نلاحظ Mytheو Mythosو Labosمثل استعمال كلمة 

وكما تدخل اللغّة العامیة في كلمة "أه" الذي تستعملھا كنقطة أو كبدایة للتوضیح أو التفسیر 

المتعلقة بالفكر الیوناني.Mythologieنلاحظ أیضا دخول كلمة 

إن الملتقى الوطني حول الأسطورة و العالم الافتراضي قد تناول مجموعة من 

الأساطیر و المتمثلة على النحو التالي :

الأسطورة و الطقس في الثقافة الأمازیغیة (أسطورة أنزار).-

النقد و في الخطاب النقدي الحدیث.الأسطورة و الخیال الأدبي في-

الأسطورة المقدسة (الشاعر رشدي رضوان).-

الرمز الأسطوري و البرھنة المعقدة.-

المرأة في الأساطیر و الخرافات.-

البعد الرمزي في الخطاب الأسطوري.-

الأسطرة و الكرامة.-

العربیة الفصحى فیھا والنتیجة المستنتجة في لغة ھذه الأساطیر نلاحظ طغیان اللغّة 

أما اللغّة فتكاد أن تكون شبھ منعدمة أما اللغّة الأمازیغیة نلاحظ ظھورھا في أسطورة 

) أما Mytheأنزار الأمازیغیة و كما نلاحظ تدخل بعض كلمات المتعلقة بالفكر الیوناني (

ما یخص اللغّة العامیة نلاحظ تدخلھا أثناء النقاش بین الأساتذة.  

في المدونة :الاجتماعیةواھر اللّغویة تحلیل الظ-2

تجدر الإشارة في البدایة إلى أن اللغّة المستخدمة في المدونة ھي لغة شفویة بحكم 

أن الملتقیین مرتكزین في مجملھما على التفسیر والشرح والبرھنة، ففي الملتقى الوطني 

حول التقلید نلاحظ البرھنة على وجود التقلید في العالم فلابد مكافحتھ  توقیفھ واعتمدت 

على لغة إخباریة، ونلاحظ تنوع اللغّات فیھ من أمازیغیة وفرنسیة ولغة لغة ھذا الملتقى 
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الملتقى الوطني حول الأسطورة و العالم عربیة و(بعض من اللغّة العامیة) أما ما یخص 

الإفتراضي نلاحظ فیھ كثرة السرد والوصف لوقائع مختلف الأساطیر والخرافات في 

غة الشفویة أنھا تختلف عن اللغّة المكتوبة لأنھا الأسطورة القدیمة. وما یمكن قولھ عن اللّ 

تتمیز بما یسمى الاقتصاد اللغّوي الذي یعود إلى المیل الطبیعي للإنسان في اقتصاد الجھد 

و التواصل، و نجد أنّ ھذا الإختصار میزة الكلام الملفوظ وخاصة ھذا ما في عملیة التبلیغ 

لغویة ملائمة لبلوغ الرسالة إلى د وجود عبارات وجدناه في الملتقیین، فالوقت مھم جدا فلاب

دقائق.10الملتقى وبوقت قصیر فكل متدخل لھ 

فمدونتنا تدخل ضمن مصاف التنوعات اللغّویة في الإدارة الجامعیة فھي أیضا تخضع 

لمثل ھذا النوع من الملتقیات الوطنیة.

التنوعات اللّغویة في المدونة : .2-1

ضورنا في مختلف أیام الملتقیین (الملتقى الوطني حول لقد لفت انتباھنا أثناء ح

الأسطورة و العالم الإفتراضي والملتقى الوطني حول مكافحة التقلید) لجوء المتحدثین إلى 

استخدام عدة تنوعات لغویة ؛ إما للوطائن التي یرید كل واحد منھما تحقیقھا باستخدامھ 

إحدى ھذه التنوعات.

للغّویة فیھ كانت سبب للتعبیر من مدى رؤیتھم لمختلف التنوعات ا:1الملتقى

أنواع التقلید الموجودة في الوطن أو حتى في خارج الوطن، وھذا باستخدام مصطلحات 

غربیة وأمازیغیة مرتبطة بالتقلید.

الأساطیر و الخرافات التنوعات اللغّویة فیھ كانت سبب لتنوعات :2الملتقى 

المستخدمة في ھذه الأساطیر المتعلقة في المجتمعات القدیمة وترجع أیضا إلى اللغّة 

ڤیة، شرقیة) واختیار المتدخلین في ھذین الملتقیین مازیغیة، عربیة، طرأباختلافھا (

للتنوعات اللغّویة أمر یرجع إلى المنطقة التي إنعقد فیھ ھذین الملتقیین؛ لأن منطقة بجایة 

لاستعمال لغة ھذه المنطقة للتأثیر في الحضور.منطقة أمازیغیة لھذا ما یلجأ المتدخل 
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وفیما یلي تفصیل لما قیل وذلك من خلال عرضنا لمختلف التنوعات اللغّویة 

المستخدمة في المدونة.

:  یظھر استخدام ھذا التنوع اللغّوي في المدونة . اللّغة العربیة الفصحى 2-1-1

و، س. إ مثال عن الوالي .حو، د. شاب، د. .الي، رئیس الجامعة بومن طرف النقیب، الو

لولایة بجایة، افتتح كلامھ باللغّة العربیة الفصحى من البسملة و كلمة الترحیب أین رحب 

بالجمیع وفي النھایة عندما قال أعلن رسمیا عن افتتاح ھذا الملتقى فمنھ مجمل تدخلاتھ 

كانت باللغّة العربیة الفصحى.

لعربیة الفصحى في افتتاحھا لمداخلتھا "إذن : فیظھر استخدام اللغّة اس. إ-

مداخلتي سوف تكون حول الأسطورة و الخیال الأدبي" وكما أیضا نلاحظ مجمل شرحھا 

لھذه الأسطورة كانت باللغّة العربیة الفصحى.

: فكانت مداخلتھ في الشكر والترحیب فلغتھ كانت فصیحة "زملائي ب.بد.-

الأساتذة، أعزائي الطلبة، حضورنا الكرام، أرحب بكم و أشكركم حضوركم لھذا الملتقى"

تجدر الإشارة إلیھ أن استخدام اللغّة العربیة الفصحى من قبل ھؤلاء یعود وما

لمعروف أن الملتقیات الرسمیة وطنیة كانت أساسا إلى كونھا ھي لغة الملتقى في بلادنا و ا

ن باللغّة الرسمیة أكثر من غیرھا.متكلمین فیھا تكوالأو دولیة فتدخلات 

ا شبھ إنّ استخدام اللھّجة العامیة بإمكاننا القول أن:. اللّھجة العامیة2-1-2

منعدمة، فنلاحظ ظھورھا أثناء التداخل بین الأساتذة أو عند خروج المتحدث عن 

الموضوع ومحاولتھ استفسار و توضیح بعض الأفكار ممّا یلجأ إلى استخدام اللغّة العامیة 

الاجتماعيو یعود قلة توظیف اللھّجة العامیة إلى المستوى التعلیمي والثقافي والسیاسي و

والقانوني الذي یتحلى بھ ھؤلاء النشطاء في الملتقیات (أساتذة، دكاترة ورؤساء) فمثال عن 

العامیة استخدام للأساتذة لكلمة "أه" في محل نقطة ؛ بمعنى انتھاء توضیحھا اللھجة 

للأسطورة، أو تتوقف عن الحدیث بھذه العبارة "أه" فھي رغم یمكن أن تستغني عنھا دون 

أن یخلل المعنى إلا أنھا توظفھا في مجمل عباراتھا ومداخلاتھا.
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بأن اللھّجة العامیة وظفت في ھذه وانطلاقا من ھذه الأمثلة السابقة نصل إلى القول 

المدونة لغرض التدخل والإخبار وسرد وقائع الأسطورة أو واقعة التقلید من طرف مختلف 

المتدخلین، وندرتھ راجع إلى المستوى العلمي والثقافي العالي. 

انحصر توظیف ھذه اللغّة في المدونة على أقوال :. اللّغة الأمازیغیة 2-1-3

ل الملتقیین مثل عبارة "أزول فلاون، أنسوف یسون، مرحبا یسون" الترحیب في مجم

وكما نلاحظ توظیفھا في الملتقى الثاني الأسطورة والعالم الإفتراضي مثل أسطورة أنزار 

التي كانت بعنوان الأسطورة والطقس في الثقافة الأمازیغیة ومن أھم ما جاء فیھا من 

ى، أكحكوغ، أغوزار" ویعود ھذا ڤمصطلحات أمازیغیة "تمشھوت، تنفوست، ثیر

الاستخدام في ھذه الأسطورة إلى رجوعھا إلى المنطقة الأمازیغیة و المتعلقة بھا، ومن 

النماذج الواردة بھذه اللغّة في المدونة ما یلي : 

أنزار أنزار أربي سویت أغوزار        نجد أن ھذه العبارة قد استخدمت من -

����έϭΫΟϟ΍�ϰΗΣ�ΎϬϳϘγ΃�ௌ��έ΍ί ϧ΃��ϰϧόϣΑ�˷Ϳ�ϡϬ΋ΎϋΩ�ϥϋ�έϳΑόΗϠϟ�ϰϣ΍ΩϘϟ΍�ϥϳϳϐϳί ΎϣϷ΍�ϑ έρ

:مظاھر التدخل اللّغوي في المدونة.2-2

جامعة بجایة یتمیز الوضع اللغّوي في الجزائر وبالأخص في الإدارة الجامعیة في 

بالتعددیة اللغّویة (اللغّة العربیة الفصحى، اللھجة العامیة، اللغّة الأمازیغیة ولھجاتھا واللغّة 

الفرنسیة).

وقد أدى ھذا التعدد والتنوع اللغّوي إلى احتكاك ھذه اللغّات فیما بینھا أثناء الممارسة 

تداخل اللغّوي  اللغّویة الیومیة، ومن ثمّة إلى ظھور وضع لغوي آخر وھو ال

Intégration linguistique و نجد أن التداخل یمسّ المستویات الأربعة للغّة

(الصوتي، المعجمي، النحوي و الدلالي) فمنھ تظھر أربعة أنواع من التدخلات :

ونجد أن ھذا التداخل یظھر على مستویي التقطیع في اللغّة التداخل الصوتي :

ى المستوى الأول الذي ھو مستوى الكلمات، أو على حسب أندري مارتیني، سواء عل

المستوى الثاني الذي یشمل الوحدة الصوتیة، و یظھر ھذا التداخل بإبدال صوت بصوت 

اف)، (الذال) بـ (الدال) و إبدال (الراء) بـ (الغاء)،ڤمثل إبدال (القاف) بـ (الآخر 
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ولوڤن  مثل نقول       

وجود كلمتین أو «: یحدث ھذا النوع من التدخلات من خلالالتداخل النحوي

لات العبارات اخأكثر یشكل إجتماعھا وضع بعضھا البعض معنى، وتسمى أیضا بالتد

فھذا التداخل یظھر تأثر النحو اللغّة على نحو لغة أخرى أو عكسھ ممّا یجل 1»الجاھزة

إحدى اللغّتین.الناطق بھما یقع في أخطاء تتعلق بنظم الكلام في 

 نقطة من لغة معینة، وإقحامھا في لغة بھ استعارة ونقصد :التداخل المعجمي

أخرى و إخضاعھا لنظامھا الخاص.

 ونعني بع تحول دلالة بعض المفردات من لغة إلى لغة أخرى.:التداخل الدلالي

اللغّوي بشكل واضح في المدونة.غویة في الوضع أبرز وأھم التداخلات اللّ 

. التداخل بین اللّغة العربیة الفصحى والعامیة : 2-2-1

نجد أن التداخل بین اللغّة العربیة الفصحى والعامیة في المدونة لم یتكور بشكل 

كبیر، بل اقتصر على بعض التداخلات الصوتیة وتداخل معجمي واحد. و یعود ھذا إلى 

ون بمستوى ثقافي عالي و كذا بحكم أن المتحدثین باللغّة العربیة الفصحى في المدونة یتمیز

عملھم حیث تعود على استخدام اللغّة العربیة الفصحى وھذا ما جعلھم أقل عرضة للوقوع 

في ظاھرة التداخل اللغّوي، ومن الأمثلة الواردة مثل ھذا النمط من التداخل ما یلي :

في یتمثل ھذا التداخل ك" ولوا"، "التقلید موضوع شائڤ: "كیما نالوالي-أ

، وھذا بسبب اف بالقافڤولوا" من خلال إبدال الڤالتداخل الصوتي و یظھر في كلمة "ن

اف أكثر، وھذا تأثیرا ڤتقارب الصوتین في المخرج و سھولة النطق و الربط العبارة بال

یندرج في اللغّة العامیة، حیث یلجأ المتكلمون بھذه الأخیرة في الغالب وفي مختلف المواقع 

اف) فلا یقول المتحدث بالعامیة ڤللقطر العربي، إلى استبدال (القاف) بـ (الالجغرافیة 

ولو) فالأول یخرج معھ الھواء عند النطق بھ مما یجھد أعضاء النطق ڤ(نقولو) بل یقول (ن

اف) انفجاري ینحبس الھواء قلیلا ثم ینفجر ڤعند اصدار ھذا الصوت و الثاني أي (ال

1
، 1995كریمة سالمي، احتكاك القبائلیة بالعربیة الدارجة في كلام مزدوجي اللغّة، رسالة ماجستر في علوم اللغّة العربیة، جامعة تیزي وزو، -

.116ص : 
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جمیلة مما یجعل المتكلم یمیل إلیھ أكثر من صوت فیحدث ھنا الصوت وتصاحبھ نعمة

فنجد أن أھل المدن التي تستخدم ھذا الصوت الاجتماعیةالفئات اختلاف(القاف) ونلاحظ 

اف) و أصحاب القرى والبوادي یمیلون إلى (القاف) ڤالعربیة یمیلون أكثر إلى صوت (ال

(صعوبة الحیاة وخشونتھا) الذي تھتز لھ الحبال الصوتیة وھو خشین یعكس حیاة ھؤلاء

مقارنة بحیاة أھل المدن التي تتمیز بسھولة والرفاھیة. ونجد أیضا أن المتكلم عندما یكون 

ببعض بصدد الحدیث باللغّة العامیة فإن انتقالھ إلى اللغّة العربیة الفصحى یجعلھ یحتفظ 

العبارة بصدد استخداماتھا للأصوات. وھذا ما حصل للوالي حیث كان قبل أن یقول ھذه 

الحدیث مع الحضور بالعامیة.

ھو تداخل صوتي من خلال مثال "تفسوث" "ثفسوث" :ح .ح-ب

ثفسوث"  وذلك بسبب أیضا تقارب الصوتین في المخرج ابدال (الثاء) بـ (التاء) في كلمة "

لى الأصوات الإنفجاریة والتاء صوت إنفجاري، والثاء والصفات ولأن المتكلم یمیل أكثر إ

حفیفي یصاحب الھواء فیحدث حفیفا یشمئز منھ المتكلم وبما أن استبدال (الثاء) بــ (التاء) 

اف) لا یؤدي إلى تغییر المعنى، فمنھ المتكلم یفضل ویمیل إلى الأصوات ڤو(القاف) بــ (ال

الإنفجاریة.

:. التداخل بین اللّھجة العامیة و اللّغة الفرنسیة 2-2-2

قد یقتصر التداخل بین اللھّجة العامیة و اللغّة الفرنسیة في المدونة في التداخل 

المعجمي، وھذا یعود إلى عدة أسباب لعل من أھمھا میل الجزائریین إلى استخدام 

المفردات الفرنسیة في لغتھم ذلك أن الجزائریین قد تعودوا على توظیف مفردات باللغّة 

قد صارعت اللغّة العربیة لفترة ة، ومن أھمھا أن ھذه اللغّة الفرنسیة و ھذا لأسباب كثیر

الفرنسي، فترك فیھ آثارا وبصمة واضحة على الاستعمال الشفوي الاستعمارطویلة خلال 

اللغّة الثانیة الزمنللغة في المحیط الجزائري، كما كانت ھذه اللغّة لفترة معتبرة من

ة والسیاسیة والتعلیمیة.للجزائریین ھذا إلى جانب العوامل الثقافی

حیث أن اللغّة الفرنسیة ھي اللغّة الأجنبیة الأولى الأكثر استعمالا في مختلف مجالات حیاة 

الجزائریین (في الإدارة الجامعیة، المدرسة، وسائل الإعلام، وسائل الإشھار)، كما یعد 
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من النماذج اللغّویة استعمال الفرنسیة بعض الجزائریین نوعا من التباھي والتعالي والتكبر 

الواردة في ھذا النمط ما یلي :

soit"التقلید :نقیب-أ disant یمس الجانب الاقتصادي ." موضوع

soitیظھر في ھذه العبارة إقحام الوحدة المعجمیة الفرنسیة " disant في اللھّجة "

من أصل العامیة و یمكن أن نفسر إدخال ھذه الكلمة إلى العبارة بحكم أن النقیب ھو 

قبائلي، والمعروف أن ھذه الكلمة تستخدم كما ھي في الاستعمال الیومي وبذلك نجد أن 

soitالنقیب في إطار حدیثھ باللھّجة العامیة استخدم كلمة " disant كما تستخدم في لغتھ "

الیومیة. 

la: عندنا مشكل تع "الوالي-ب contrefaçon" نجد في ھذه العبارة ظھور

laالمعجمي بین العامیة والفرنسیة وذلك بإدخال كلمة فرنسیة "التداخل  contrefaçon"

في اللھّجة العامي.

la:  نخدمو في المیدان و نخلیو "النقیب-ت contrefaçon"

غة الفرنسیة، یتضح في ھذا المثال وجود تداخل معجمي بین اللھّجة العامیة واللّ 

la"وذلك من خلال استخدام الكلمة الفرنسیة  contrefaçonإقحامھا في العبارة العامیة " و

وبعد ھذا الإقحام من باب العادة حیث یعود الناطقون تسمیة ھذا المصطلح باللغّة الفرنسیة 

ولیس بالعربیة، باعتبار أن الفرنسیة عندھم ھي أكثر مواكبة للعصر.

. التداخل بین اللّھجة العامیة و اللّغة الأمازیغیة :2-2-3

ھذا التدخل أیضا بین اللھّجة العامیة واللغّة الأمازیغیة في التداخل المعجمي ویتجلى 

فقط ومن الأمثلة الواردة في ھذا التداخل ھي على النحو التالي :

: لقد فھمنا كیفاش كانت الأسطورة، ح.أستاذة ح-أ

غة في ھذا المثال تداخل معجمي بین اللھّجة العامیة واللّ نلاحظ "ثمشھوت أنزار" 

الأمازیغیة و بذلك بإقحام الوحدتین الأمازیغیتین "ثمشھوت" "أنزار" في اللھّجة العامیة، 

واستخدام الأستاذة لھاتین الوحدتین ھو رغبة منھا في التأثیر على الحضور وھي اللغّة 

اع الحضور. نالملائمة للتفسیر ھذه الأسطورة الأمازیغیة وإق
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نلاحظ في ھذا المثال تداخل : "أنزار أربي سقیت أغوزار"ح.ح-ب

معجمي بین الأمازیغیة و اللغّة العربیة الفصحى "اسقیھا" إلى الأمازیغیة و إخضاعھا 

وتكییفھا حسب نظامھا بحیث تصبح بھذا الشكل "سقیت" ویعود سبب توظیف ھذه المفردة 

إلى رغبة الأستاذة في التأثیر والتوضیح على الحضور.

النماذج التي رصدناھا من المدونة نلاحظ أن ھناك تداخل بین عدّة انطلاقا من ھذه 

تنوعات وذلك بحكم عدة أسباب نجملھا فیما یلي :

نجد أن التداخل بین العربیة الفصحى واللھّجة العامیة یعود إلى تشابھ أنظمة -

عربیة ھذین التنوعین، بحكم أن اللھّجة العامیة ھي عبارة عن تنوع لغوي تفرع من اللغّة ال

الفصحى، و بذلك لیس غریبا أن یكون التداخل بینھما سواء من الناحیة المعجمیة أو 

تا للتداخل، فالمتكلم حسب ما ورد في المدونة الصوتیة، باعتبارھما الجانبان الأكثر عرض

(الملتقیین) یلجأ في بعض الأحیان إلى نطق الأصوات كما تنطق في العامیة، وھذا رغب 

التوضیح ما یرید قولھ باستخدام تلك الأصوات.من المتداخل في

أما التداخل الحاصل بین اللھّجة العامیة واللغّة الفرنسیة فیظھر بوضوح على -

المستوى المعجمي، بحیث أن المتحدثین یلجئون  في كثیر من الأحیان إلى استخدام 

ن أصول بربریة، مفردات باللغّة الفرنسیة، و یعود ھذا الاستخدام إلى أن الناطقین ھم م

والمعروف أن ھؤلاء یمیلون كثیرا إلى الفرنسیة في أحادیثھم، وأثناء المحاضرات 

فرنسیة إذ یرون أن ھذا یكسبھم كلماتوالملتقیات بحیث لا یخلو حدیث لھم من وجود 

مكانة راقیة و یبین مستواھم الثقافي المختلف.

یة و اللغّة الأمازیغیة إلى كون و نفس التداخل المعجمي الموجود بین اللھّجة العام-

أطراف ھذین الملتقیین انعقدوا في جامعة بجایة وھي منطقة قبائلیة، وبالتالي نجد أن 

الملتقیین ینتمون إلى ھذه المنطقة التي تشكل فیھا اللغّة الأمازیغیة لغة المنشأ، و بذلك فمن 

فردات من اللغّة الطبیعي والمنطقي أن یلجأ المتحدثون والمتدخلون إلى إدخال م

الأمازیغیة، باعتبارھا أقرب إلى سكان ھذه المنطقة (جامعة بجایة).
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:وتعددھا في المدونة التنوعات اللّغویة.2-3

تعد التنوعات اللغّویة وتعددھا من الظواھر التي لا یخلو منھا أي مجتمع، بحكم 

في أغلب المجتمعات ومن بینھا المجتمع الجزائري الاحتكاك اللغّوي السائد في أغلب 

معقدا جدا، والذي تبرز فیھ التنوعات وبالأخص جامعة بجایة، الذي یحذف وضعا لغویا 

اللغّویة وتعددھا بشكل كبیر، وذلك في جمیع مؤسساتھا، ولیست الإدارة الجامعیة في غنى 

لتي تعقد فیھا، وفي ھذا الجدول عن ھذه الأوضاع اللغّویة التي تتجسد في ھذه الملتقیات ا

الآتي نوضح فیھ عدد الكلمات إلى كل تنوع لغوي مستخدمة من طرف المتدخلون في 

الملتقى الدولي حول مكافحة التقلید.

ة وتعددھا في ومن ثمّة حساب النسب المئویة للوقوف على مدى وجود التنوعات اللغّوی

الإدارة الجامعیة لجامعة بجایة (الملتقیات)، ولھذا فقد اعتمدنا في حساب النسب المئویة 

على قانون النسب المئویة = 

الملتقى الدولي حول مكافحة التقلید).–1جدول یوضح مجالات في المدونة : (الملتقى-1

العدد / النسبة
النسبة المئویةالعدد

مجال الكلمات

%22439.50مجال الكلمات الفصیحة

%6511.46مجال الكلمات العامیة

%7012.34مجال الكلمات الأمازیغیة

%20736.36مجال الكلمات الفرنسیة

-1-جدول ر قم 

الملتقى الوطني).–2جدول یوضح مجال الكلمات في المدونة : (الملتقى -2

، أن حصة الأسد 1نلاحظ من خلال النتائج المتحصلة علیھا في ھذا الجدول رقم 

ویرجع %39.520المستعملة في المدونة ھي اللغّة العربیة الفصیحة حیث تقدر بنسبة 

ذلك إلى عدة أسباب وھي المستوى العلمي والثقافي الرفیع والعالي الذي یتمتع بھ

ھي اللغّة الرسمیة لھذا الملتقى.ربیة الفصحى عغة الالمتدخلون ومن الواضح أیضا أن اللّ 

X100لغة عدد الكلمات في كل

العدد الكلي للكلمات
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أما مجال الكلمات الفرنسیة فتأتي في المرتبة الثانیة من حیث الاستعمال وتقدر 

، ویفسر ذلك بأن الملتقى أي ؛ مدونتنا تنتمي إلى سلك الملتقیات %36.68نسبتھا 

سیة ومن الكلمات الفرنسیة والتجمعات الإداریة، والتي نجد فیھا الحدیث باللغّة الفرن

,Batonierوالواردة في المدونة نذكر ( Monsieur le Wali, Conte façon,

j’ai l' honneur, l’intelligence(

كلمة  65الكلمات العامیة التي یقدر عددھا وفي المرتبة الثالثة نجد الكلمات العامیة 

كون المتخلون یتمتعون برصید وقلة استعمال للعامیة یعود إلى %11.46ما یعادل 

لغوي عالي.

وھذا %12.34كلمة م ایمثل نسبة 70أما مجال الكلمات الأمازیغیة فیقدر عددھا 

الاستعمال للأمازیغیة یعود إلى كون بعض المتداخلون من أصول أمازیغیة ؛ والأمر 

الثاني یرجع إلى المنطقة التي انعقد فیھا ھذا الملتقى (جامعة بجایة).

الملتقى الوطني حول –2دول یوضح مجالات الكلمات في المدونة : (الملتقى ج

العالم الإفتراضي).الأسطورة و

العدد / النسبة
النسبة المئویةالعدد

مجال الكلمات

%40266.33مجال الكلمات الفصیحة

%8213.53مجال الكلمات العامیة

%9515.67مجال الكلمات الأمازیغیة

%274.45مجال الكلمات الفرنسیة

-2-جدول ر قم 

أن الحصة الكبیرة من الكلمات -2-نلاحظ من خلال النتائج المتحصلة في الجدول 

المستعملة في المدونة ھي مجال الكلمات الفصیحة التي ترتفع بنسبة عالیة والمقدرة بـ 

%15.67مقارنة بمجال الكلمات الأمازیغیة التي تحتل المرتبة الثانیة بنسبة 66.33%
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والأمر یرجع إلى كون ھذا الملتقى فیھ أكثر من أسطورتین أمازیغیتین مثل أسطورة 

"أنزار".

أما المرتبة الثالثة فتعود إلى مجال اللغّة العامیة كون الموضوع لا یلائمھا، وفي 

وھذا الأمر یرجع إلى أن %4.45ت الفرنسیة بنسبة لا تفوق الأخیر نجد مجال الكلما

الأسطورة اختیار للأساطیر للثقافة العربیة والأمازیغیة.

نكتشف -2-و -1-وانطلاقا من ھذه التحلیلات لنتائج المتحصلة في الجدولین 

غة وجود ظاھرة التنوعات اللغّویة في مدونتنا، وذلك بین اللغّة العربیة الفصحى واللّ 

الأمازیغیة واللغّة الفرنسیة، حیث نجد أن المتحدثین و المتدخلین استعملوا ھذه اللغّات 

أن والمقصود فیھ وصول الرسالة رغم وجود تفاوت في مفردات ھذه اللغّات، ونجد

عكس مفردات اللغّة العامیة استعمال اللغّة العربیة الفصحى قد ارتفع على ألسنة المتداخلین 

بھ منعدمة، فظاھرھا بطيء جدا، أما اللغّة الأمازیغیة فلھا الحظ في الترتیب التي تكون ش

وھذا راجع إلى أسطورة "أنزار"، أما اللغّة الفرنسیة أیضا ظھرت بكثرة وخاصة في 

الملتقى الدولي حول مكافحة التقلید أین وجدنا المتدخلون یكثرون من استعمالھا. 

دونة : مظاھر السلوكات الاجتماعیة في الم.2-4

التي نالت حیزا كبیرا من اللسانیین تعدّ السلوكات الاجتماعیة من أھم القضایا 

الاجتماعیین، كونھا تمثل مرآة عاكسة لعادات وتقالید وثقافة أفراد المجتمع الواحد، فكل 

، كما یضم الاجتماعیةسلوك اجتماعي ینطوي على اتصال ضمني متمثل في خبرة الفرد 

مجمل مظاھر الحیاة التي یحیاھا بما فیھا من أعراق وتقالید، وبإعتبار بأن مدونتا تضم 

العلمي والثقافي والإجتماعي، فھذا یسمح لنا شخصیات تتباین في السلطة والسن والمستوى 

برصد مجموعة من السلوكات الإجتماعیة التي تصدر عنھم، وقد حاولنا الوقوف عند 

ل إظھارھا وتحلیلھا وعلیھ نجد أن من السلوكات التي ظھرت مع بدایة بعضھا من خلا

مكافحة التقلید) ھي وقوفنا أثري، (الملتقى الدولي حول2016ماي 11الملتقى الأول 

وھي الاحترام دخول الوالي لولایة بجایة ورئیس الجامعة إذ أن ھذا الوقوف یحمل دلالة 

لھا قیمة، أو لأعضائھا باعتبارھم یمثلون ھذه سسة سواء للإدارة الجامعیة بحكم أنھا مؤ
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السلطة ؛ فمثل ھذه التصرفات الإجتماعیة من المعروف یقوم بھا الفرد في كل ھذه 

الملتقیات.

لقد توصلنا في نھایة ھذه الدراسة التطبیقیة إلى استخلاص أھم التنوعات اللغّویة 

ث والمتمثلة على النحو الآتي :اللسّانیة و الإجتماعیة الواردة في مدونة ھذا البح

 في المدونة، التداخل اللغّوي الذي تجلى بین مختلف التنوعات اللغّویة المستخدمة

وقد اقتصر ھذا التداخل في التداخلات المعجمیة أما بین اللغّة العربیة واللغّة الفرنسیة أو 

اللغّوي بین اللغّة اللغّة الأمازیغیة واللغّة العامیة ولھجاتھا، في حین ظھر التداخل 

الأمازیغیة والعربیة الفصحى.

 التنوعات اللغّویة المختلفة حیث یظھر عدّة تنوعات في المدونة، فاختلف

استعمالھا من طرف المتحدثین والمتداخلین تبعا لاختلاف فئاتھم سواء من حیث المكانة 

م في وصول الرسالة الثقافیة و الجنس و السن و كذا لاختلاف أغراضھم و أھدافھوالخلفیة 

العلمیة وما إلیھا في إقناع الحضور.

 الثنائیة اللغّویة من خلال بروز استعمال مستویین لغویین من اللغّة وھما الفصیح

و العامي مع وجود سیطرة أكبر في الاستعمال للغّة العربیة الفصحى وذلك باعتبار أن 

لي.المتداخلون ھم أساتذة ودكاترة یمتلكون رصید لغوي عا

 التعدد اللغّوي وذلك من خلال استعمال عدة تنوعات لغویة في المدونة ؛ وھي

اللغّة العربیة الفصحى ولھجاتھا العامیة واللغّة الأمازیغیة و اللغّة الفرنسیة مع تسجیل 

سیطرة لاستعمال اللغّة العربیة الفصیحة بشكلھا الواضح، واستعمال محتشم ونادر للھجة 

صر نسبتھا في الملتقیین، أما استعمال اللغّة الفرنسیة برز وبالأخص في العامیة، الذي اقت

الملتقى الدولي حول مكافحة التقلید بنسبة معتبرة.

وفي الأخیر نخرج إلى نتیجة مفادھا أن التنوعات اللغّویة في ھذه المدونة 

للإشارة إلیھا مھما ما استقیناه منھا إلا أن ھذا الموضوع یبقى فیھ عدة تنوعات لم نتمكن

مثل التنوعات الحركیة والجسمیة والإشارات والأصوات وإلى غیر ذلك من التنوعات 

التي لم یسمح لنا المقام بذكرھا. 
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ةـــــالخاتم

إن ھذه الدراسة من أھم الدراسات اللسّانیة والمتمثلة في التنوعات اللغّویة التي ترتبط 

إلى فیھ باللغّة والمجتمع اللغّوي وبما أن اللغّة ھي أداة التبلیغ والتواصل وبھا یتوصل الفرد 

الفھم والإدراك، فعلیھ فقد سعینا إلى بیان أھم ھذه التنوعات اللغّویة في ضوء اللسّانیات 

الاجتماعیة في الإدارة الجامعیة، إلى جانب ھذا فقد ركزنا على اللسّانیات الاجتماعیة أو علم 

لغّوي الاجتماع اللغّوي الذي یھتم بدراسة احتكاك اللغّات ورصد الدخیل والتداخل والخلط ال

ودراسة التھجین اللغّوي ومناقشتھ التعددیة اللغّویة ومعرفة علاقة اللغّات باللھّجات فضلا 

عن الاھتمام بتصحیح اللغّة، وجودة اللغّة، وتقعید اللغّة والأمان اللغّوي والتلوث اللغّوي، 

العلمیة الملتقیاتودراسة التنوعات اللغّویة في علاقتھا بالأفراد والمجتمعات والمؤسسات (

).الجامعیة 

وقد شملت الدراسة التطبیقیة واحد من أھم دراسات التنوعات اللغّویة الشفویة الذي 

یفتقر إلى الاھتمام والعنایة من قبل الباحثین والدراسیین ألا وھو التنوعات اللغّویة في ضوء 

ھم الظواھر اللغّویة اللسّانیات الاجتماعیة دراسة في الإدارة الجامعیة، كما حاولنا استجلاء أ

المتنوعة في الملتقیات الجامعیة. 

وقد توصلنا من خلال ھذه الدراسة إلى جملة من نتائج نحسب أن نكون قد وفقنا في 

رصدھا والوصول إلیھا والتي ھي على النحو الآتي :

 أن وظیفة اللغّة المستخدمة في الملتقیات ھي وظیفة إخباریة ووصفیة، تظھر من

دام المتداخلین لبنى وتنوعات لغویة یتحكم فیھا السیاق الاجتماعي والاقتصادي خلال استخ

) وصف بعض 2)، السیاق الاجتماعي والفروع في (ملتقى 1الذي وردت فیھ (ملتقى 

الأساطیر.

 الجامعیة من منظور الملتقیات العلمیةأن القیمة الوظیفیة للغّة المستخدمة في

ن وسیلة إیصال المعلومات إلى الحضور.اللسّانیات الاجتماعیة أكثر م

 أن التداخل اللغّوي الذي تتسم بھ لغة الفرد لا یخص فئة معینة من فئات المجتمع

بل المتعلم (رئیس القسم، الأساتذة الجامعیین) و غیر المتعلم (الحضور)، كما یحدث ذلك بلا 

شعور منا، وھو یظھر كنتیجة حتمیة للتعدد اللغّات واحتكاكھا.
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لغة الملتقیات العلمیة تعكس الواقع اللغّوي السائد في المجتمع؛ من حیث أن

التعدد والتنوع وما ینجم عن ذلك من تدخلات لغویة في لغة المتداخلین و المتكلمین، بحیث 

تبرز من خلالھ كل الأوضاع اللغّویة من خلال ما یظھر على لغة المشاركین فیھ.

تتركب في بنیتھ من محادثات شفویة تجمع أن التنوعات اللغّویة في المدونة

تجمع بین مختلف مشاركیھ باعتبارھا تمثل الشكل الأصلي والأساسي للنشاط الإنساني 

اللغّوي في تعكس التفاعل اللغّوي انعكاسا مباشرا.

سمات التنوعات ن سوى محاولة إبراز وتوضیح بعض وأخیرا فإن بحثنا لم یك

الجامعیة.الملتقیات العلمیةلاجتماعیة دراسة في اللغّویة في ضوء اللسّانیات ا

�ϰϟ·�ϼϳϠϗ�ϭϟϭ�ΎϧϘϓϭ�Ωϗ�ϥϭϛϧ�ϥ΃�ϭΟέϧϭΙ ΣΑ�ϥϣ�ΎϧϓΩϫ�ϕϳϘΣΗ�ϪϧΎΣΑγ�ͿΎΑ�ϻ·�ΎϧϘϳϓϭΗ�Ύϣϭ�ˬ

وتعالى، علیھ توكلنا، وعلیھ یتوكل المتوكلون.    
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-مدونة البحث-
:1ملتقى -

المشرف على الملتقى : م

النقیب : ن

الوالي : و

رئیس الجامعة : ر

عینة المدونة :  "الملتقى الدولي حول مكافحة التقلید وقوافق" 

La lutte contre la contrefaçon réalité et perspective

.2016ماي 11جامعة بجایة بقطب أبوداو یوم 

بدأ الملتقى بالسماع للنشید الوطني ثمّ وقوف دقیقة الصمت ترحما على الشھداء الأبرار 

وعلى الزمیل عاشور أعراب الذي وفتھ المنیة وفیھ نلاحظ الجمیع توقفوا احتراما وعرفانا 

لأرواحھم جمیعا.

كلمتھ. لإلقاءثمّ طلب المشرف على الملقى دعوة النقیب إلى صعود إلى المنصة 

بسم الله الرحمان الرحیم و الصلاة والسلام على سیدنا محمد الرسول الكریم وعلى آلھ و : 

وصحبھ إلى یوم الدین أما بعد سیدي نقیب المحامین، سیدي نائب العام، سیدي رئیس 

، سیدات والسادة الأساتذة الأجداء ضیوفنا الجامعة.....المجلس القضائي، سیدي عمید 

الكرام، الطلبة و الطالبات.

الجمیع أزول فلاون والسلام علیكم ورحمة الله وبركاتھ، یسعدني أن أكون معكم في ھذا 

الملتقى الذي اخترتم موضوع الساعة ومھم جدا لأنھ یمس الاقتصاد الوطني وحتى العالمي 

التقلید لیس فقط موجود في الجزائر بل موجود في كل أنحاء أوcontrefaçonلأن 

لخ   في مثل ھذا الموضوعات أنا بالذات أشاطركم الرأي فیھا....إالعالم...

sesففي بعض الأحیان التقلید یتباھى فیھ  contrefaçon avec intelligence ندخل

بعض الأشیاء ولكن الموضوع الرسمي یبقى دائما ھو.
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laالجانب القانوني فإذا كان  contrefaçon فإنھ یخص الجانب الاقتصادي و حتى ھذا

الصحي... إلخ. وأعلن رسمیا عن افتتاح ھذا الملتقى الدولي حول مكافحة التقلید وشكرا 

لكم.

Jeأطلب من سید رئیس الجامعة لإلقاء الكلمة، :م  rappelمعذرةpour l’équitte

d’interprétationنین ھنا لیحب یھز یھزوكایpour une interprétation

simultané.

بسم الله الرحمان الرحیم الصلاة والسلام على أشرف المسلین سیدنا محمد ر : 

ایث، سیدي ڤ(ص)، أما بع أزول فلاون أنسوف یسون، مرحبا یسوان أثسداویث نب

الوالي ولایة بجایة سیدي نائب العام سیدي رئیس مجلس قضاء بجایة، سیدي 

النقیب..إلخ لكم مني أسمى رئیس محكمة بجایة، سیدات والسادة القضاة، سیدي 

وأقول لكم السلام علیكم ورحمة الله وتعالى وبركاتھ وأھلا وسھلا عبارات التقدیر

ة ببجایة.لكم في رحاب جامعة عبد الرحمان میر

بسم الله الرحمان الرحیم، أزول فلاون أنسوف یسوان ھرذا أوخام :ن

l’université إواكن أنحضر أساLe séminaire international sur la

contrefaçon قبل الدخول في نشاط ھذا الملتقى أودي أولا أن أرحب ،

ولایة بجایة، ممثل ممثل السلطات المحلیة وعلى رأسھم سید الوالي بالجمیع 

السلطات الأمنیة، ممثل السلطات القضائیة، وسید نائب العام، سید رئیس الجامعة، 

.....

Mes dames et messieurs, c’est avec un immense plaisir que je

m’adresse à vous de lancer le séminaire international sur la

lutte contre la contrefaçon qui organise le baron de Bejaia…..
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Pour protection est propriété intellectuel et industrielle et je

vous remercie et je donne la parole à Mr Le Wali,

ویتفضل مشكورا.

الملتقى الثاني : (الملتقى الوطني حول الأسطورة والعالم الإفتراضي)

رئیس اللجنة : ر

م:1المتداخلة 

1الأستاذة الأولى : أ 

2الأستاذة الثانیة : أ 

العینة : نقاش حول ما قدم في الملتقى الوطني حول الأسطورة والعالم الافتراضي یومي  

في جامعة بجایة (قطب أبوداو)2016ماي 18و 17

: ھل من سؤال لأحد، تفضل.ر

: السلام علیكم ورحمة الله وبركاتھ، أرحب بالجمیع، في خضام اللقّاء المعرفي، 1أ 

وأتأسف لأني ما حضرت من البدایة، ھناك أو على الأقل عنوان استوقفني حتى وإن  كنت 

ما حضرت من البدایة، أسأل فیھ الأستاذة "ریلي" عساھا أن تنفعني وتتكرم وتسمح لي 

الفاضلة، قلتي الأسطورة الأمازیغیة أرى في التعمیم تضلیل لم، التأخر، أستاذتي الكریمة

الأسطورة الأمازیغیة، یجب التحدید القبائلیة والبربریة، فتحدید الأسطورة الأمازیغیة 

صعب، صعب لأن البلاد الأمازیغیة أو العالم الأمازیغي لأنھ ضبابي الحدود، وینتمي حتى 

lesإلى جزر الكناري  îles Canaries وأرى أن الأسطورة في خضامMéthodologie

میتودولوجیا البربریة أو المیتودولوجیا الأمازیغیة بشھادة ھیروتود وسؤال الثاني ھو حول 

الناطق باللغّة الفرنسیة في حدیثھ یوما عن الأسطورة Amroucheقول الشاعر عمروش 

»المجتمع الذي تنطفئ الأسطورة تعد مجتمعات میتة«وقال
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ما قولكم في ھذا، وما القصد بأن الأسطورة تروى للأطفال ؟

: تفضلي إلى المنصة.1أستاذة ر : 

: والله السؤال الذي طرحتھ الزمیلة، فلقد أعطت بعض المعلومات ذكرتھا في المداخلة، 1أ 

عندما ذكرت الأسطورة الأمازیغیة، أولا عرفت معنى الأسطورة، الوظیفة والنشأة وعندما 

الأسطورة الأمازیغیة نقصد أمازیغ الجزائر، المغرب، تونس، لیبیا، مصر، حتى جزر نقول 

الكناري. فالنشأة واحدة، فھناك عوامل ساعدت وجود الأسطورة في بلاد تمازغا ككل، وھذه 

العوامل ذكرتھا من بینھا اعدد الآلھة رغم ضیق الوقت فلقد خصصت فیھ منطقة الجزائر 

ذكرت أسطورة "ثمغرا بوشن" عرس الذیب المعروفة كل شمال فأخذت أسطورة "أنزار" و

إفریقیا، سواء الناطقین بالأمازیغیة أو اللغّة العربیة الدارجة، لدینا أسطورة "یما قورایا" 

مادام نحن في بجایة، وذكرت أسطورة عین الحمام "أزرو نطھور" معروفة في الجزائر 

ما یجب ذكره لكن كل المعلومات یمكنني ولكون الفطرة أو الوقت ضیق لم یتسنى لي ذكر

فیما بعد أن أعطیك ملخص، شكرا.

احیي الكلمة، ماذا بوسعي أن أتقدم لكم جمیعا بشكر على التقدیم الرائع لكم، قبل أنر :  

تفضلي والمعذرة.2أستاذ أ 

حول السؤال المطروح فجوابي أني لم أحصر الأسطورة في الأطفال 1: شكرا لك أ2أ 

كن قلت غالبا ما یكون جمھور المستمعین ھم أطفال، لأني أتحدث عن المجتمع القبائلي ول

لأن في المجتمع القبائلي الجدّة في اللیل تحكیھا للأطفال قبل النوم، وأخذتھا لأبین أھمیة 

الأسطورة عند الطفل لأنھا تنمي القدرات التخیلیة عند الطفل وتنمي أیضا القدرات اللغّویة، 

سخ لدیھ عادات وتقالید الأجداد، ومن الأساطیر التي بقیت في المجتمع الأمازیغي كما تر

عبارة عن أساطیر الطقوس وبالتالي عبارة عن عادات وتقالید، ویصح القول أنھا خرجت 

من الحیّز الأسطوري إلى الحیّز العادات والتقالید وبالتالي روایة ھذه الأساطیر للأطفال 

ات والتقالید التي مارسھا الأجداد، وشكرا.تنسي وترسخ ھذه العاد
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